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سراغاز 


رساله پهلوی «ماتیکان گجستک ابالیش» دارای ۱۲۰۰ واژه پهلوی است؛ و ماجرای گفتگو 
بین ابالیش 3 موبدی زرتشتی به نام «آذرفرنیغ» پسر فرخ‌زاده» است» که در درباړ مأمون انجام 
پذيرفنه» و در آن جله بزرگان مسیحی و ملمان و قاضی دربار هم у‏ داشته‌اند؛ ابالیش 
که در این رساله زندیکک )= زندیق) خوانده شده» هفت پرسش به گونه ایراد از آذر فرنبغ 
دربارۀ دین زرتشت می‌نمایده و آذر فرنیغ به پرسشهای او پاسخ می‌گوید و باعث مسرت 
مأمون می‌گردد؛ ابالیش سرافکنده از دربار رانده می‌شود. 

از دیدگاه نامهای ایرانی» ابالیش را نمی توان واژۀ پارسی پنداشت» در نگارش پهلوی این 
واژه به گونه‌های مختلفی خوانده می‌شود. а Uh «О adt‏ «اباله»» «ابالیش»» «ابالیس»» 
برخی از پژوهندگان این واژه را dh‏ هم معنی کرده‌اند؛ دکتر پرویز خانلری این نام را 
«عبدالله» خوانده؛ به باور داشټ «یوستی Justi‏ واژه «ابالیش» همان نام یوناني «اباریس» [om]‏ 
ولی این واژه باید از ريشه «ابلیس» عربی گرفته شده باشد؛ چون زرتشتیان آن زمان ابالیش را 


جزو خود نمی شمردند» بدین روۍ به او عنوان گجتک» یعنی ملعون را داده بودند؛ که در 


مورد اسکندر و اهریمن به کار می‌رفته است. 
اما آذرفرنیخ که تامش در این نبشته آمده» از پیشوایان مزدیسنان بوده» که در توشته‌های 
پهلوی بویژه دینکرد دادستان دینیک و شکند گمانیک ویچارد؛ بعنوان مقدس و دانشمند و 


۸ ماتیکان گجستک ابالیش 


оя‏ پیشوای بهد ینان یاد گردیده» و چنین برمی‌آید که در قر هشتم تا اوایل 29 نهم 
میلادی می‌زیسته است» و بی‌گمان این رساله» یعنی «ماتیکان аб‏ ابالیش» هم از 
نوشته‌های وی می‌باشد. 

در کتاب «فرزانگان زر تشتی»» رشید شهمردان مؤلف و گرد آورنده بخش مهم دینکرد را 
آذرفرنیغ می‌داند که با منوچهر معاصر بوده» و در زمان مأمون (۲۵۲-۲۷۲ یزدگردی) در 
حضور وی با ابالیش مباحثات مذهبی داشته است. 

زمان این گفتگو را می توان در حدود (۱۹۸-۲۱۸) هجری» یعنی زمان خلافت مأمون در 
بغداد دانست» و نیز می توان OT‏ را در حدود ۲۰۲ هجری برابر با ۸۲۸ میلادی؛ یعنی زمانی که 
مأمون پس از É,‏ وزیرش فضل‌این سهل» که pta‏ به مباحثات مذهبی می‌گذرانید مان 
نمود. 

نیز یکی از نویسندگان اسلامی به نام ابوالمعالی محمدبن laus‏ که در نیمه قرن یازدهم 
میلادی می‌زیسته» در کتاب بیان الادیان داستانی را بیان می‌دارد که همانند گفت و شنود 
گجستکه ابالیش با آذر فرنیغ می‌باشد؛ ولی йу‏ مسلمان به سبب دوگانگي دید دینی از 
مباحه نتیجه برخلاف می‌گیرد؛ یعنی مرد مانوی در پاسخ فرو مانده و به فرمان مأمون کشته 
می شود؛ و چون این گفتگو با مناظره گجتکه ابالیش و در آذر فرنبغ نزدیکی و همسانۍ 
دارد» با هم آن را همی خوانیم. 

به روزگار مأمون چنان بود که دستوری داده بود تا پیش او همۀ مذهبها را مناظره کردندی 
تا مردی بیامد متکلم که مذهب ثنوی )= مانوی) داشت و بر این مذهب مناظره می‌کرد. مأمون 
بقرمود متکلمان و فقهای اسلام را جمع آوردند از جهت مناظر؛ او. آن مرد چون در سخن 
آمد گفت عاملی بینم برخیر و شر و نور و ظلمت و نیک و بد هر آینه هر یک را از اضداد باید 
که صانع دیگر باشد؛ چه خرد واجب نکند که یک صانع نیکی کند و همو بدی کند و مانند این 
صحبتها گفتن گرفت. از اهل مجلس بانگ برخاست یا امیرالمومتین با چنین کس مناظره جز به 
شمشیر نباید کرد. پس مأمون یک زمان خاموش بود» آنگاه از او پرسید که مذهب چیست. 
جواب داد که مذهب آن است که صانع دو است یکی صانع خیر و یکی صانع شر و هر یکی را 
فعل و о‏ پیداست» آن که خی رکند شر نکند و آن که شر کند خير نکن مأمو ن گفت هر دو 


بافعال خود قادرند یا عاجز؟ جواب داد که هر دو با فعال خویش قادرند و صانع هرگز عاجز 


٩ سزآغاز‎ 


نباشده مأمون گفت الها کبر» صانع = خواهد که باو باشد و صانع شر نباشده یا صانع شر 
خواهد که صانع خير نباشد» بخواست و مراد ایشان باشد یا نی؟ گفت نباشد و یکی را بر 
دیگری دست نیست. مأ مون گفت پس عجز هر یکی از این دو ظاهر گشت و عاجزی خدای را 
نباشد. oT‏ ثنوی (= مانوی) متحیر ماند» آنگاه فرمود تا او را کشتند. همگان بر مأمون ثناگفتند. 

باید دانست که در ادبیات مزدیسنی از این گونه رسالات گفتاری و مباحثه‌ای بسیار یافت 
همی گردد» چنان که به جزء این رساله در کتاب پنجم دینکرد آذر فرنبغ سی‌وسی پرسش 
«بوخت ماری» را که به دین ترسائی )= سیحی) گرویده بود» در مناظره‌ای پاسخ داد و 
حریف از پاسخ گوئی باز ماند. و همچنین نوشته‌های پارسی در دست است. که می توان این 
گونه مناظره‌ها را در آنها پیدا نمود؛ همانند کتاب سياست‌نامه نگاشته خواجه نظام الملک» که 
مباحثه موبد زرتشی با مزدکب بامدادان در آن اشاره شده است و نیز دو متن دیگر پارسی هم 
در این زمینه در دست می‌باشد؛ یکی مباحثه بین دستور زر تشتی و فقیه مسلمان درباره هرمزد 
و اهریمن و دیگری رساله‌ای با نام «علمای اسلام». 

رساله ماتیکان گجتکث ابالیش برای نخستین‌بار من پهلوی و پازند آن بوسیله خاورشناس 
نامی U‏ تلمی cBarthélemy‏ به فرانه در سال ۱۸۸۷ میلادی چاپ و منتشر شده است. 

ولی در سال ۱۹۳۷ میلادی برای بار دوم ہوسیلۂ «انکلسریاء با یادداشتها و ترجمۀ انگلیسی 
به وسیله «هومی چاچا Homi Chacha‏ » به چاپ رسید» و برگردان پارسی OT‏ بوسیله صادق 
هدایت به سال ۱۳۱۸ خور شیدی در تهران منتشر گردید؛ | کنون نگارنده؛ این رساله را از روی 
متن پهلوی آن به پارسی برگردانیدهام و کوشش کرده‌ام که واژه به واژه برگردانیده شوده نا 
خوب گوهري متن بر جای ماند» ناگفته نماند که در آوانویسی کوشیده‌ام که به روش کهن 
آوانویسی گردد؛ تا شاید به گویش کهڼ ساسانی نزدیک تر باشد. 

در فرجام این سرآغاز» اگر در موشکافي تیزیینانه خوانندگانِ دانشمند» نادرستی در 
pa f)‏ ترجه یافت گردید؛ پوزش همی خواهم» و خواستارٍ راهنمایی ایشان» در 
درست‌نویسی همی باشم. 

ایدون باد ‏ ایدون‌تر باد 
روز O33‏ -ماه خرداد -سال خورشيدي ۱۳۷۴ 


در سرزمین توس )= مشهد) -ابراهیم ميرزاي تاظ 
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الفبای پهلوی و ترتیب ابجدی آن الفبای لاتین که در این کتاب به کار رفته 
و معادل‌پارسی آن 
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تبشته‌هائی که برای این نوشته .... M‏ 


نبشته‌هانی که برای این نوشته از آنها استفاده شده است 


۱ - تاریخ فرزانگان زرتشی - نگارنده و گردآورنده» رشید شهمردان سازمان 
انتشارات فروهر - ۰۱۳۹۳ 

۲ تاریخ زبان فارسی -دکتر محسن ابوالقاسمی -سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی 
دانشگاهها ۱۳۷۲ 

۳-چیستا ۔ سال هفتم» دی ماه ۱۳۹۸ -ص ۴۷۳ - РУЛ‏ ترجمه نگارنده 


۴ زبان و ادبیات پهلوی -ج. تاوادیا؛ ترجمه. س. نجم آبادی -انتشارات دانشگاه تهران - 


Aror 
خواجه نظامالملک طوسی به تصحیح عباس اقبال - انتشارات‎ XU. سیاست‌نامه‎ ۵ 
AYYY اساطیر‎ 

۶ فرهنگ پهلوی آبراهامیان 

۷ فرهنگ فارسی به پهلوی - تألیف دکتر بهرام فره وشی» انتشارات دانشگاه تهران - 
AYDA‏ 


۸-گفتاری دربارۀ دینکرد -نگارش محمدجواد مشکور» سازمان انتشارات فروهر. 
٩-مروج‌الذهب‏ -تألیف حسین مسعودی» ترجمه ابوالقاسم پاینده» شرکت انتشارات علمی و 
فرهنگی ۱۳۹۵ . 


۰ واژه‌نامه گزیده‌های زاداسپرم - تألیف مهرداد بهار اتشارات эз‏ فرهنگ ایران - 


۳۵۱ 
١-واژه‏ نام شایست نشایست -تألیف دکتر محمود طاووسی - انتشارات دانشگاه شیراز - 
۳٣۵‏ 


12- Gajastak abalish. by. Homi. F. Chacha Bombay - 1936. 


13- Das farhang i pahlavik, von. Heinich. F.T. Junker Leipzig 1955. 
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pat nām i yazdān i kirpakgarsn 
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1 Ka Wl. а TD has Ò gg меу و‎ v euo. 8 Ko DU with 
۱ imsertelabove # 4 Kop adds رد وک دمه‎ WELTY -IZI aboro the rst four 
word 5 Thus Kj; Bth, Qj better v ریت‎ as in other paragraphs; TD 
"Xo, 6 Better 08. 7 -uer added abovo tbe word -v-v in Kay. 8 Better J: 
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به نام уз уз‏ کرفه‌گران 


ایدون گویند» که گجستگ dul‏ زندیکک (- زندیق) از استخر(۱) 
بود» مر نیک‌روان دوست بود» و روزی گرسنه و تشنه 
به آتشگاو پشت آمد (- رفت)(7اکه واج گیرم( آنجاکسی 
نه بود که واج دادی» و بیرون پيامد و مردی که 
خشم به تن مهمان بود به پذیره )= استقبال) (او) آمد؛ او گفت که: 
چه (را) باید این (گونه) ورزیدن» و به oT‏ مردم نیکی کامه بودن 
که مردي چون تو فراز رسد؛ او را واجی ندهند 


و ست و خوار و بی آزرم دارند. 
t.‏ 


۱. شهری بوده در نزدیکی تخت جمشید کنونی- 
Y‏ در متن پشت nig‏ شده در ایتجا منظور وارد شدن از د 
T‏ دعای کوتاهی است که در موارد مختلف زیرلب زمزمه میک 


آتشکده است. 


. در اینجا مقصود صدقه گرفتن است. 


M‏ ماتیکان گجتکک ابالیش 
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abalih fratóm дёп ohrmazd nām būt uš mënišn višöpt u xé$m andar tan 
dvarast uš dast hac karkirpak [yazián i yazdán kartan] араё da3t 6 07 
dānākān i уёһ denan u tázikan u yahutakan tarsäkān i pārs [érócenit газ 0 
bakdat u dar i mamón amér momanën girapt u mamon i amér i mümanen 
framüt ku hamógen danakan i хуёѕ u ān-ič i yahütakán tarsãkãn ë pes xvast 
hend о abalih تمیق‎ u pas һаё framán amér тотапёп atur franbay farróx 8 
Сёроп hudenan pëšöpãy bûl kAdik vazorg framátar u xvatmamon и 55111د‎ 06 


nišast 


12 Kp, Bth. 60. 18 Thus Koo, Bth.; for ys); TD rustu. 18a Thus TD; 
Ри. "6009; Koo SUM; Bth. sew. 4-14 Thus ТЮ; Кор omits j Bib. has 
eyes g= 91096 in Pazand. 19 Koo, Bth. аке. 16 Thus Ko, Bth.; lor 
çar or soye, 16a Bib. 1 سین‎ 17 Thus Bth.; Kz гёз} altered to VOL |; 
TD زيا‎ 18 Ej, Bth. اعقصو‎ 19 Б added and struck off in میک‎ after Lit. 


ماتیکان گجت‌کک ابالیش w‏ 


اباله نخست «دین هرمزده نام بود» منش (-اندیشه) او آشفت؛ 
و خشم اندر تن دوراست!۳» او دست از کار کرفه 
ch y]‏ یزدان کردن] بازداشت؛ راه بفداد و درگاو 
امیرالمزمنین (پیش) گرفت (تا با) همگی دانایان بهدنیان و olo s POLJE‏ 
و ترسایان( پارس ایروزیند (-مباحثه» مجادله کند) 
و مأمون امیرالمومنین فرمود که همگی داناياڼ خویش 
و آن نیز که بهودان» ترسایان؛ به پیش خواستند (تا با) 
اباله [ایروزیند» و پس از فرمان امیرالمومنین؛ آذر 
فرنبغ» فرخ‌زادان» چون خوب دینان پیشوا o y‏ کادی( 
بزرگ فرماندار و خود مأمون و اباله با هم نشستند 


۴ به معنی هجوم بُردن است. که واژه‌ای اهریمتی است. 
SULLU РУ]‏ ۶ مسیحیان 
۷ همان واژه «قاضی» است؛ چون در زبان پارسی SU,‏ واژه‌های «ق» و «ض» وجود ندارد « کادی» نوشته شده 


ات 


`A‏ ماکان گحتک 


Fu о 1 Ses‏ سه eng 3 eS кече‏ رین 


sega ۵ سه لو ردب‎ puy 6 у 
1 


Ыб t= E sero nisu!‏ وید ريس 
WÔ 6‏ 

(ew سه‎ ruy "و‎ 

Зе ر روېل‎ Lag سه ریسا چچ سوې‎ кык on 

“Os 5‏ سم | -uha‏ ېرو mulso‏ سم سيا 
ss Maga P D‏ 
v 15]‏ کج چت Cep‏ ورس" نسو Ap Mex‏ 


hend v ab3lih| gopt ku magüpat nazdist 10 pursih ayāp man magüpat gopt to 


purs tà man 0 
1 


abalih ku magüpat ap u Mtas kc dai magüpat рор! ku 


pursit gajasta 


ohrmazd 


abili рор! ku pas бит aknen хака б 6 hend inagüpat рор! ku 65 
зік һамё! ku háép-£ nés i ohrmazd xvatay fric dat u gajastak abreman i 


druvand 


z. سو قا‎ qe Seem رس س) ړېز‎ peo 
We د څو‎ Medo D] hey uy creo ырго) ۳ ace 


Maja, pm v>) ie xg و‎ 


10-20 Ptb. gives 


TD hai WC WF "e n" v Dune ч ولا‎ < 6 ¿ S ولا کرم‎ 


m 1 pies e Ap oae دم‎ Jdu Dia ses enp tu, 
31 Thor Ero, Bth. [or mg; TD 2m. 

1d Тр epithet Takipa EK رامق‎ атр رک‎ 
وما‎ whioh thé frst У وا‎ rubbed off. 6:6 Kao бога)... «95; Bth... ees; TD 
Lesus, T Thus TD; Egg torn; Büh.... 8 Bth. AF. 9 Kao dowerta ۱6 abore 
{be line; Bih. adds !4. 10 Его iuseris above bbo line, 11 Као adds ۰ 


ио. 


M 


و |du‏ گفت که: موبد نخست تو پرسی با 


من» موبد گشت: تو پرس تا من ویچار م 


\ 
پرسید گجتک اباله که: مود آب و آتش (را) 
که آفر ید 
ея‏ مر وید 
اباله گفت که: پس چر' هم (را) زننده و تباه کنده‌اند 
موبد گفت که: آ گاه دانشی وه که هیچ چبزش 
نیت که هرمزد خدای: فراز آفریده و جنک ga‏ دروند 


۸ نقسیر کتم ۔ گزارشی کم شوح دهم 


Y‏ ماتیکان گج تک ابالیش 


8 m 


0 اط 206 )٢م ېسر |" وود‎ "eas 3 0% Эҳе 
^ 
PN E M اوماد ته‎ € ме 1 سرت نوسن‎ Ul 
وس‎ wUUlG (€ ١ سرا‎ ٧ wego -06 > ur 
چم بط یپ" په‎ wee Lub سو ير سم‎ 
IRUS wuu — woe Dog) اط‎ Jupe ве) ~ gus 
юз کیټ‎ guu Убу Pr سه سرا‎ 
٨ 
tM ۱۵ ۱ тб) 266 & "чєє ~ XY ۱54 ۱ 
٨ ۳ 7 
° КЕЕ v "ш ۱ "еш 
п 
А D Y 
|06 Ue لادم‎ ey [^e] سسلڼه‎ so 
patiyárak ауі në burt б ар u ata u dp xviuh u Atas sch и ka 6 ham rasénd 
dru] іарак маз оар raset hamînãk pit u pus Ке-$йп har ёуак dušman č ast 
giraptür dārënd ka 6 ham rasend än dušman iapák pitar 6 pusar zanët në ۱ 
кирап ku pit о pus i xvëš 230750 kart u mamón атёг i momanën än 8 
pasandét u pat хир dást u rámisn i vas patirapt 


П 


gajastak abalih [didikar] ën pursit ku ар u 


13 Bth. has -M(Y^U( in P&z. aitor it; TD adds IBI. 12e For M (2); 
the Poca. transcription bas اط = اد‎ 18 Thus Ку, Bib. better 31488, 
14 Kyo 5 6. 16 Koy TD АД). 16 Kao Bib. TD ۰ 


1 Ky, Btb. om.; Bth. gives Рал. زوودیسد‎ TD aen, 2 Thus Его, TD; 
Bth, gnu. 8 For اط‎ x (2). 


ماتیکان گجستک ابالیش Y‏ 


بهش پیتاره(" نه رد (همچنین) به آب و آتش؛ خویدی (-رطوبت؛ تری) په آب 
و سوزندگی (ч)‏ آتش (داد). چون به هم رسند» آن دروج که با 
آتش (است) به آب رسد؛ همانند پدر و پر که ایشان را هر 
یک دشمنی هست» (و ایشان را) گرفتار دارند چون په هم رسند؛ 
oT‏ دشمنی که با پدر (el)‏ پسر (را) زند نه شاید( ۱ گفتن 
که پدر به پسرٍ خویش زنش کرد. 

مامون امیرالمومنین» آن سخن پسندید و به خوب 
داشت و رامش بسیار پذیرفت. 

Y 
گجتک اباله [دیگر] این پرسید که: آب و‎ 


۹ دشمتی» مخالف ۰ شایسته نیست 


AU ماتیکاز گجتک‎ ٢ 
اسن وڼ پس ې کو‎ "mee suure eu تسرد‎ 
"wes رس‎ sac نا‎ [Ps] سيوس چ‎ "uus 

uw s L Ug ses wer’ سه ود‎ юш 6 
ډو"‎ ы اسنا وید‎ 1 дз guu v رې" ۱6 6 ۵و‎ 
"we ` кеу йэш wk ۱ لا‎ 655۳۱ 20% ۵ 
سول‎ v چو‎ ы يس‎ 5 АЛ نتم‎ 09 ng | ks 

تې هب یوعد "arem ۳ н‏ 

"eut wes هط‎ 166 

ш 
MÜ v TAN 1] ev w “waw Tes] : روم ره‎ 


шай sOCak ka-šán zanënd vinãs ۷۵۵ hë hač än ke-š8n nasãy avis [barénd] pat 


givak bë mánct тарйра! рор! ku ap u ata$ hamanak ëëgon рау с ауар asp ke 
һас ramak i xvé$ bérón bë avarënd ð ramak göspandîn barënd u anóh gëyah u 
xvàrišn vindër panãkih hač-š kunénd u Ка nasáy aviš barënd ¿ëgon ka-š ó ramak 
Serán gurgān Oysün zanënd u Ozanénd bë opirënd 
mamón amër momanën pasandët:. 
ш 


sidikar [ёп] pursît ku zaxm[u] patafras i pat 


4 Thus Koo; Bth. Isg; TD Sem. — 6 TD SUURI ag. 6 وی‎ 6 
out of which ç is struck off and 1 inserted above it. 7 Better MUR  Piz. 
,وسین‎ 8 Ку, Bth. om.; Btb. bas "65-7 in Paz; TD S3, 9 Dth ses; 
TD 3099, 10 Bettoradi J. 10 Bth. 1J» with Paz, 33). 13 Paz. and Pere. 
ada‘. 18 TD رسد‎ 14 Thus Koo, Bthj better uw. 16 Koo, Bth. 5555, 
16 Као, Bth, i$ voy ; TD Ru, 

1 Thus TD; Bth, has ‘W in Paz. for it; Кар, Bth. om, 2 Thus Bth. and 
TD; Kaj lu. 8 Thus TD; Bth., Ер om. 


ماتیکان گجستک ابالیش ۲۳ 


آتش سوزنده» که ايشان (را) زنند» گناه آن یشتر است؛ از آن که 
ایشان C Cs‏ بهش dai]‏ به جای به at‏ 
موبد گفت که: آب به آتش (о)‏ همانند (است) چون گاوی یا 
اسپی که از رمه خویش بیرون به آورند؛ به رمه 
گوسپندان лу‏ و آنجا گیاه و خورش ببابند و پناهی ازش 
کنند» و چون نسا بهش бу‏ چون که او را به رمه شیران 
گرگان 5( اوشان را زنند و eat‏ به او بارند (عبلعند؛ فرو (E‏ 
۱ مامون امیرالمومنین» پسندید. 
٧‏ 


سدیگر [اين] پرسید که: р‏ پا دافره(۳ که به 


۱ اشه مُردار 
۲ ممنی وازگان را این گرنه هم می نوان نوشت «گناۀ تیاه کردن آب و آتش سوزنده را بیشتر است» یا آن که نسا به 
آنها بَرّند (که در حالت) باقی می‌ماند» ۳ کیفر و باداش بدی 


۴ ماتیکان گجستک ابالیش 


из NU te ev GG مرچ‎ UU tU wege | eu 
ر اسن‎ "sores uuu کلام | وووللس-‎ {] ‘guess ۱ 
سوه سرښرپ‎ gie ng (لچد‎ dod اڈ‎ уюң 
e UNS 6۱۵6 چم سار‎ "йө ۵ سه‎ У «QU 
жу 1 HDO eue D= бюз пы سم"‎ ETT 
aee" D سي‎ G veu مهم‎ ~e موولس-‎ 


پیت و "ç‏ 


us 5‏ سع NIG‏ چم ېې 9564 MUS‏ ۵شر 
هه پور هلا ۵۵ ۱ "Gs DR‏ سه 5» سر me‏ 
ys‏ 3 لدم ETT‏ یس v әб‏ رکف" 


mariom ohrmazd framayet ayap ahreman & ën ku zanišn u 6736756 [u] zaxm u 
pütafrás čg-šān xvatäyān pat vinãs martomin kunend u dast borénd pat Cup 
zanênd ёр-$ап ohrmazd pátafrás kunet pat кацат xrat sacét viraistanu agar 
pãtafrãs ohrmazd framüt eg-mán hac ahreman né must hé magüpat рор! ku 
datastin ёп angün hamünak ččgön frazand ë ka angüst ë mar gazét u pitar pat 


ën ku tä hamák tan zahr né raset frazand në mirat angüst i frazand 


á ۰ жиз, 6 Thus TD, Bth, with د‎ in ۹:: Koo omite. 6 Раз, 55 lv; 
better UE. 1 Bth. has 2) after it in Рат, 8 Kao I0 with ۱ insorled above 
و‎ Пав alter KO. — 9 Koo MUU with ~ iosortod above -9. 10 Kop has w 
written and struck off after it. 11-11 Tbus Koo, Bib.; for е6 &94. 13 TD adds 
the words PEIN GG alter 5%. 13 Bih. bas :3) in Paz. niter it for which he has 
inserted [pun] صا‎ transliteration. 14 Thus TD; Koo, Bth. 3. 16 Thus 
Кд; Bib. Siu, 


ماتیکان گج تک ابالیش ۲۵ 


مردم (کنند) هرمزد فرماید؛ یا اهریمن؛ چه این که زنش 
و کشتن l‏ و پادافره» پس آنگاهشان oblas‏ برای گناه 
(به) مردمان کنند و دست ag‏ به چوب زنند؛ پس آنگاهشان 
فرمان اهریمن کرده باشنده که ایشان؛ مردم (را) هرمزد 
OT зз,‏ کند؛ به کدام تخرد سزد باوریدن» و اگر 
هرمزد پادافره فرمود» پس آنگاه ما (را) از اهریمن درماندگی نیست 
موبد گفت که: دادستان(۱۳ این» آن‌گونه هماند (است)» چون فرزندی 
که انگشت (او را) ماری گزید و پدر برای این که زهر په همه تن QU‏ 
ه رسد فرزند نه میراد انگشتِ فرزند (را) 


۴ قضاوت» قترۍ 


Yx‏ ماتیکان گجستک ابالیش 


EE UELLE EE س‎ E PR rela; 
هم‎ Mine ёз ېروپ‎ sya رېم رس"‎ ss م‎ 
3 1 Аал لوی‎ ач) hor اسن‎ улеш euu 
ы os? л” - a6 v دمه‎ ГА ریب‎ «о 
"оделу که‎ "UD yu» кобо سط‎ "T "МААЛА دم‎ 
پو وچو‎ ١ ex "ш رس‎ eux 1 سقې‎ шу — Sno 
"ngu رمرم‎ 

6 | سو "eon "5p‏ ب 

IV 
Ууу пзу бєк еј سخ دي‎ зе) ЄЧ «0-е 


"os ت‎ LJ Duo ور مود کچ م پو سمل سم‎ te 
ар IsO exe AÀ 


borét pitar ray në a-dān u dušman apayët dāšt bë pat азак u dost bë 
hamponak magüpatin dastvarãn ddtvarán Ка xvat martómán vinãs kunënd 
ruvîn гё kunënd u газ pahlóm ahuvān bandent jatak i ап гау ku-&in ruvān б 
dast devan druvandan ma rasāt gêtigihã an pātafrās kunënd në pat a-dàn u 
dušman bë pat dost u nëvakih kamak apāyčt даап 


mamön u кайк ofd pasandčt:. 
б ІУ 
taharom ёп pursit ku dast pat gomez Sustan pãklar ku. pat ар сё араг 


20۳87 pāktar ast didîgar bir pat йр në sacet Sustan:. 
16a TD Iz. 16 Thus Koo; TD WUV; Bth. ۱ MLM, 11 Ky ое 


with tbe second € corrected ما‎ Ð. — 18 Ко repeats at tho beginning ol tho new 
line, 19 Ko, PAS. 20 TD 66. ند‎ Ko, Bib, وموم‎ 


YN 


ماتیکان گجتکک ابالیش 


ex‏ پدر را نه نادان و دشمن (نه) باید پنداشتن؛ بلکه 
دانا و دوست (باشد)؛ همانگونه موبدان؛ دستوران» داوران )5( 
بلکه دوست و نیک کامه بابد پنداشتن 
چون مردمان گناه ees‏ روان ریش کنند و راه 
بهترین زندگی )= بهشت)» جادو آن را (بر) خود بندنده گیتیانه e)‏ بگونه جسمانی) 
SUT)‏ ( پادافره کنند» که روان ایثان بدست دیوان و دروجان مرساد 

مامون و کادی» افد (- شگفت) پسندیدند. 

۴ 

چهارم این پرسید که: دست به گمیز شتن پا کثاتر (است (V‏ 

که به آب» چه اگر گمیز پاک تر است» دیگر بار به آب 


ته سزد شستن. 


YA‏ ماتیکان گجستک ابالیش 


» ewe Wo» xU لوو چم ير‎ te FUN кеде | 
بدا‎ ev "me رسښي رس‎ eee D a ds 
E" Кы 3 wy w Sn) 
vd سیر پوم سو‎ Ti] «e ۰ هط‎ 1661 m 
ېلو‎ 290-00 "nj Cei کد چو وس حم‎ It) 6 
سم‎ ` e ملو هم‎ ө e? سه‎ "ей 6 
چو"‎ we 6ن“‎ Y کد چک سین‎ nO reaS اجان‎ H° اط‎ 
سو‎ єч uU اون‎ v sep "v بط میت‎ — 1 "өздө 
لوخ | وت سورد‎ эу وس سوڼه‎ v He du سلو‎ 
رو" وس سل" روم‎ "ку юзо eS "eg 
ve wde 3 [2 ۳ e mes 66 3o G چم"‎ 


magüpat гор! ku ašmāh ka andar xinak sargin Ğiš i gondak v riman gart 3٤ 


xvat bë barét ауар о bandakan 0۵3۷٥ tā bé barénd abàlih u manðn amér i 
mómanén [u] kãdik gopt ku пё-іс Ci$ pat an ёуёпак har kas 6 7 
framayénd pahrextan magüpat вор ku amáh pat ѓар ka dru] nasrüst ۵ tan 
ras&t nazdist pat án gómez ay3p pat áp tan tóxmak framaáyém burtan nč ð äp 
apétak i рак pat ën ku nasrüst pat tan i har kas be raset 6 har kas ham 
dātastān ёё yahukan tarsükan tāzīkān har kas bimdàt Ка hac vastarg apar 


xëzët dast [u гбу] në 36۳۵۶ патас 


1 Thus Koo; TD 3s; Bth. ga; tho Paz. adds > after the word. 2 Ko 
enis, 3 Bth. её. d Кор, Btb. 31951, 5 Bth. <, 6 Eooomits. 7 Thus Ko; 
nih, 2") better J. و‎ Bth. Up. 9 Btb. 10 TD 25mg, 11 TD 
ereb. 19 TD, Uth., Piz, Pers. ою. 18 Bth. 5x5. 14 Bth. رمن‎ 15 Bth. 
«sert. 16 Btb, aw, 17 ۰ omita; Piz. +43. 18-18 Tbus TD; Kao omits} 
Bib, s; Pan "mo. 


ماتیکان گجستک ابالیش r‏ 


موبد گفت که: شما چون اندر خانه سرگین» چیزی که 
گندی و ریمن !)گرد آید؛ خویشتن بریده یا به 
بندگان فرمایید تا به X‏ 

اباله و مامون امیرالمومنین [و| کادی گفتند: که هیچ 
چیزه به آن آثین» هر کس به بنده فرماید پرهیختن.(۱۶) 

موبد گفت که: ما به شب چون دروج نسروشت(۷) 
به تن رسده نخست به آن گمیزه یا به آب تن تخم pie)‏ تمومه ped‏ - آب نباتی سعاق) 
فرمائیم بردن» نه به آب اویژو (- خالص) پا کده از این رو که 
نسروشت په تن هر کس به رسد و هر کس» 
همداستان(۱۸) (است). چه colo ae‏ تازیکان» ترسایان» هر کس بامداد 


چون از بستر برخیزد» دست [و روی] نشوید» نماز 


ло‏ کثافت. تجاست ۶ پاک کردن 
۷ پلیدی ЛА‏ مرافق, 


Y.‏ ماتیکان گجستک ابالیش 


"ag. "auo ы Ф respi D «ue v susto وم(‎ 
سپ‎ Lyo uU rog) "ros rer 1 وم‎ AÀ ولا‎ 
ورد‎ 
v "uug) 1 ورم‎ Uw ۱۵ U 6 Ye гө 
ЕЕ 
у 
1 7 w اما‎ opgi 
لااد سے ون با يسن برېلي و‎ 6Y ۵ 
پوس‎ v dap چچ‎ ы пуро موم میت ورم سه‎ 
ېرېه سه چم"‎ euo d NA өю! m" or 6 
ET LLS mo~ guu سه سید‎ u [es] 
* кс) 
пиро پلرپ "وس الو‎ медо اڈ سه چم‎ 
yazat 550 і yazdān në — dast ۵ hëë-š xvarisn kar né girét u agar ات‎ 
pat vināskār u а - dán dārēnd mamón amér momanén pasandct pat xup 551ل‎ u 
ramišn i vas patrapt. 
v 
panjom ën pursit ku namāč б ataš vahrám burtan u ауар! hač-š xvastan ku dah 


û an atur ë ohrmazd pus têz sráyisnih и tëz zivitnih ku Ка [ën] ašnãk ku акаў 


xvat ёїбп nazār u a-pitiyüvand u daryo$ ku ka martom xvarisn і ёгт гос ë në 


19 Bib. “зал. 30 Thus Kay; Bth. سوت‎ 31 Kay, Bth, sç; Ka adde 
1 (2); Bih. adds [pun] foc ny after wX in translitoration. دو‎ Bth. سی‎ 
23 Ko, Dih. sea. 

1 Kæ MDS, 2 Thua Као; Bth. WISI) ; better ۱۱۵۵۱5۵۸۰ 8 Bth. €«. 
а For leer (1); or һа mar = nez — (1). 5 Bib. wows. 6 Bth. omita. 
7 Kao Btb. om.; Btb. has |+ In PAz. for it. _ 8 Bth. Ww, 9 Thus К; Bth. 
Berg“ j better Siere. 10 Bth. ss; TD 9 fors, 11 TD er. 


160v. 


ماتیکان گجتکک ابالیش ۳۱ 


ایزد» ستایش یزدان نه کند؛ و دست به هیچش خورش 
(به) کار نه گیرد» و ا گر کس گیرد (او را) گناهکار و نادان 
دارند )= دانند) 

مامون امیرالمومنین پسندیده به خرب داشت و رامش 
بسیار پذیرفت. 

5 

پنجم این پرسید که: نماز به آنش بهرام بردن 
و (یا) آیفت ۲۱۱ ازش خواستن که: ډه به من ای آذْرٍ هرمزد 
پسر تبز خواری( :۳ تیز سرایش ی(" تیز زیوشنی(۲ 4۲ که چگونه 
[اين ] آشنا(ست)» که آتش خود ایدون نزار و ناتوان 
و درویش )= تتگدست)؛ که چون مردم؛ روزی خورش هیزم (به او) ندهند 


٩‏ حاجت»4مراد ۰ آسایش بسیار 
۲ زندگی دراز 


۳ ماتیکان گجستک ابلیش 


لا ونان 6 пед ۱۵ ۱6 A‏ — سم سیر 
-uey‏ سوا )3 ‚ден‏ 


n, 


puy ۵‏ سه ژر 6y У‏ ېې "эчең‏ پر 


^ 
Deos 1 Эш Ses so "ош مار چو‎ 
^ 
رم‎ suse Deo» چ‎ "учуз ١ d ۱ DP 
Dy %6 p, س وهه )د‎ p DN دوم‎ "рч Sani ci 
^ ^ ^ 

"NE EE Deus ۱ gu س‎ Ux 
PATNI Taa мы "e Paše رم‎ Joes 
چ‎ 1 Sy "t ېل‎ o moi пш GD سم رس با‎ 
"INS v p + "nene ولو زاس‎ = "ies ۱۵ ۱ 
ы "Bes SUI eus | ددن‎ "ure | eg ue 
dahëd bé mirét һас бу ke pat xvëšran né 51۷6۲۵۵۲ uš xvāstan ۱86 55 
magūpat дорх ku datastán i ën angün һатапак ёёроп Starastün hamāk pēšak 
andar h&nd аѕёпкаг u kapškar u drotkar u darzik-u kapškar hac asénkar 
xvãhîšn kunët asënkar ku dast afzar i man bë vira(y) tà man mozak i tö хир bë 
kunëm u kapškar mozak i darzik duzët darzik јатак i kapškar уїгауё1 
hamgonak ãtaš pat tan kartih niyazómand ast 6 атаһ pat ۷۱005۱40 i zohr u bày 

u ëzm и amáh-ic pat menóg kartárih bë zadan i dru] i Ccgon vimarih u tap u sč] 


u xem niyázik hémó 


15 Bth, swe, 
19-19 Heller 


16 Bib, №; 
~ tz. 30 Ky 
33 Bth, 995) TD 


18 Bth, ,دس‎ 14 Bih. += 
17 Bth. 326099. 18 ۰ 
Lyw 21 TD lean 22 Inserted below t 
mE. مرسمه‎ 25 Bth, эел TD 3 26 Bth. omits; TD W. 
Si TD سم‎ 27a “Thus Kay, Dib.; bette эч, 38 Ka HING with د‎ of 
ending N& struck off and two ain placed «Ба the ۴ following ; Bth, 1436, 
39 Thus Bih.; Ka ,هنا‎ 80 Ka 664 with ۱ iosortel above €; Bth, 65. 


۳۳ 


به میرد؛ از او که به خو 
(از) او (آیفت) خواستن خردمندانه یست. 

موبد گفت که: دادستان این آنگونه همانند (است)» چون 
شهرستانی (S)‏ همه (گونه) پیشه(ور) اندر (او)اند؛ از آهنگر و us‏ 
و دروگر و درزی و کفش‌کاره از АТ‏ خواهش کند )45( 
آهنگر که دست‌افزارٍ مرا به ویرای )= آماده کن)» تا من موزو (- کفش) ترا 
خوب (درست) کنم» کفشگر موزه درزی دوزد» درزی جام 
کنشگر ویراید؛ همانگونه آتش به تن کردگی نیازمند 


š ۳ .‏ ۷ 
است به ماه به olay‏ زوهر و Uy‏ و هیزم 


و ما نیز به مینو کرداری» به زدنٍ دروج نامرلی» 
چون بیماری و تب و آفت و خشم؛ نیازمندیم به 


۳ بدست آوردن ۴ چربی مقدس که به آتش پیشکش می‌کرده‌اند 


۳۴ ماتیکان گجتک ابالیش 
"ei “wan "en Beseri qux sye ome‏ 
سي د чое ы‏ 


و Us ۱۵ 93900 Ier‏ ضیرم یهن 
иб 39‏ وودرم ي 
1۷1 


سجو 6 6х te waw‏ ورب Tte se‏ وس 
سین ченее‏ سه Jegy ysu 1y m v Me‏ 
| ونوم( سه RE ж‏ 9-0-1 وع 8 qe‏ 
Qus DV ۳ о 4‏ اس پوسزي: رسو سه a6‏ 
سلرع оф зеде ۱ op. Sp exi‏ 


ж 
пи mo 20) ewe | موو ېم‎ t> PUN ورم‎ 
ща$ hamgonak хуа!йуйп niyàzómand 6 bandakán ba 0031508 46 
xvatàyán 
u mamón amêr i тотапёп pasandét pat хир dášt ramisn i vas ۱۵6-4 
patraft:. 
VI 
šašom ën pursit ku ёп rošan рёшк ku har kas hamdatastán ku tan i ahlaván 
frirón kunišnan páktar u ap&aktar ku 4n i druvandān vinüskarün а$таһ govet 
ku nasáy i druvundán püktar anerán уіпаѕкагап ракіаг ku ап аМауап u ën vas 
apēčim u apatirapták ast. 
mangüpat рор! ku hangošëtak ën čiš në tön Ccgon 


81 Thus Коз, Bth; boblor bl. 83 Botter кй. 83 Kg Bth, сс). 
1 Omitted in Phe. aud TD; better omit. 9 Thus 10; Ку, Bib, Qai, 
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ماتیکان گجستک ابالیش ۳۵ 


آتش» همانگونه (S)‏ خدایان نیازمندند به بندگان؛ بندگان 


نیا ززمندند به خدایان 
و مامرن امیرالمومنین پندید؛ به خوب داشت» رامش 


بیار ازش پذیرفت. 


٩ 
ششم این پرسید که: این روشن پیداست که هر‎ 
پاک تر‎ По فرارون‎ CO کس همدادستان (است) که تن‎ 
و اویژه‌تر که از آن دروندان» گناهکاران؛ شما گوئید که‎ 
9f که (از)‎ jest نا دروندان انیران گناهکاران!۲۷)‎ 


اشوان» و این بی چم )= بی‌دلیل؛ بی‌منطق) و ناپذیرفته است. 
موبد گقت که: هنگوشیده )= همانا) این چیز نه ایدون چون 


vo‏ پا کان برهیزگاران ۶ بسیار برهیزگاران 
у‏ گناهکاران بیگانه. منظور گناهکاران ادیان دیگر است 


٩‏ ماتیکان گجتک ابالیش 


لوم 0224 65 д2‏ چم رس nos‏ ته ei‏ « مر 
٥٢ PN 0.90145‏ اوا بط дуў‏ دکثلن کرو v‏ 
е) ве) e?» ETE‏ 09 سور ول 
neo ysu‏ رس Оо susy E ADe‏ 
05 ها D) Ы‏ < چپوب چس وژ“ vei as‏ 
لم в)‏ ادوس "yey ue эу d ۳۱٣۵‏ داوم 
د دس non IE‏ ېې« ېي روه Pee eene HI‏ 
u !‏ رمل" ~ 26 yeou‏ اوت ww UII‏ 
055" "کرد v‏ یم سل« SUDORE ۱ mA eu v‏ 
ongu‏ ه genou ۰ a‏ تلم nagae esy Sji D‏ 
Š ۵‏ اتج وو sesto 1 "ADS,‏ ود кону!‏ 


ašmah handëšët ё druvandān ka bë mirënd ari dru] i pat zînvandagih арак būt 


gir&t б došaxv niyët nazdik iahreman nasāy druj арак 0551 ё рак لا‎ 6 
früron kunisnán ka bë vitirénd ruvān amahraspandān girënd bë patirënd араё о 
pé i ohrmazd xvatāy barēnd än dru] i nasrüšt i apīk паѕлу būt pat хапак tan 
bun mûn bavet u йп па5йу riman kunët hamānāk dušman ë ka о Satrastán ë 
mat u араг - Sàn tahryár i án šatrastān ۵ dast āyčt girét bandčt nazdik i šahryar 
xvēš barët u مت لګ هد‎ šatryār i án i Satrastán giraptan në tuvān an-ðmčthā pat 


ham šatrastān andar šavënd u šatrastān apëran kunët 


; Kay 3/31 6 


3 Beller ayo, 4 Thus Ko,; Bth. 0922. 5 Thus Bth; 
6 Ko, Btb. 5553, 


36 below and atriking off frst 2; TD 29:20; Paz. Eis 
ба TD ۱٤ ( n]; Bth. ŞEN. T Bth. insects (مسم)‎ iu trausliteration ; tbe Piz. adds 
U. 8 Kj, Dih. Moneo. 9 Thus Ку, Blb,; better aw j "ID бє); Paz, 
Bf. 10 Tho Раз, preces کل‎ for t; Bth. ргейхез Tol] in transliteration. 
10s Bth. سلا‎ , Bth. bottor UR; Pun cipum سن‎ 


ماتیکان گجستک ابالیش ۳۷ 


شما اندیشید» چه دروندان» که به میرند؛ آن دورج که په 

زندگی با (ایشان) ox‏ (ایشان را) گیرد به دوزخ (ایشان را) رهبری aS‏ نزد یکی 
اهریمن» نسا (با) دروج تیست» (او) پاک (است)» و اشوان» فرارون 
کُنشنان چون به گذرند (- بمیرند)» امشاسپندان روان (ایشان را) گیر ند به 
پذیرند» باز به پیش هرمزد خدای رند آن دروج 

نسروشت که با نا بود» به خانه تن مهمان ور š‏ 

و آن نسا (را) ریمن کند؛ همانند دشمنی که به شهرستانی آمد 

و اگرشان (- اگر ایشان را) شهریاړ آن شهرستان به دست آیده گیرده 
بندد» نزدیکی شهریارٍ خویش ده و اگرشان 

u e‏ آن شهرستان گرفتن col e‏ ناامیدوارانه 

به همان شهرستان اندر شوند )= داخل شوند) و شهرستان ویران کند 


AU «& ماتیکان‎ І ۳۸ 


هم بط nee v‏ چم کد دوب سرچ ورد رثوم 
56р -wer‏ هيلام و 
VII‏ 
مهو ېم نادیم" ES ge» wb Te‏ 6م س 
مر ورد ез)‏ 3013 ېرم سم' ېرې SUDSNO | уб!‏ 
Je?‏ 205 بط y JEF 6% 1 EN 6 wu‏ 


D 


Siw sey سن داور‎ ۱۵ “he ‘i 
سیپ | کن‎ "ug m? ووي ووو‎ te PUN وم‎ 
— چچ = وم‎ 16 Gw پسټس-‎ IG ووي 86ا۲‎ боғы 
2 єн! кый لپ رس د‎ v oD) eu v £81 ېرم‎ 
لادی" همي ې"‎ у و۹5 دل وټ"‎ 1۳ "БИБ Ve 


mamón amêr i momanën ka ап saxon ašnût vas pasandet uš 660 sahist:- 
VII 
haptom ën pursit ku kustik bastan Cim Сё agar pat kustik bastan kirpak 
bavét ast xaran üstórán u aspan péstar šavēnd О vahist ke ёар u röč 7 bár u tang 
pat aškomb bastak dárénd magüpat gopt ku apēčim Cis nēst ke čim i čiš në 
Чапёп u čim i čiš n&st rošan bë-t man rósan kuném amih čtön góvem ku 
ёёроп-тап vérügiin pat 2 bundahisnih a-paımān 
1 Rẹ ens, 3 Thus Kay Bth, TD; for ew (2), 3 For у” J7 (D); TD ,ریت‎ 
4 Omiltel in TD aud Piz. у heiter omit, G Botter 3 as in TD. ба TD =p 
5 Thus Ka; Bth. у; TD Ў mj. 7 Bth. eM. 8 thus TD; Ko, torn ; Bib. 


618. 9 Bth. دا کټ‎ 10 Thus TD; Kos Certus] Jy wilh ۱ after — | inserted 
above the line; Bth. 93202] ? у. 11 Thus Kj; Bth. ç$ кт, TD «6 D 


1515, 


ماتیکان گجتکه ابالیش ۳۹ 


مامون امیرالمومنین؛ چون آن سخن اشنود؛ بسیار پسندید 

او اقد سهست (= شگفت نماید) 
۷ 

هفتم این پرسید که: گشتی بستن چم (- سبب) چه (هست) اگر 
به کُشتی o gà fona‏ آنگاه خران و شتران و اسپان 
پیش تر» به بهشت شوند» که شب و روز هفت بار 
تنگک به اشکم بسته دارند 

موبد گفت که: چیز بی چم (-بی علت) نیست» به نادانان و دوش 
آگاهان(۳۸) بی چم سهد )= بی‌جهت نماید)» که TU‏ گاهنده که چم (A)‏ چیز (را) نه 
دانند و چم (هر) چیز روشن نيسته به تو؛ من روشن کلم؛ ٠‏ 
ایدون‌گو یم چنان که مارا گروش به دو بن دهشی (= دو GU‏ بی‌پیمان )= بيکران» نامحدود) 


хл.‏ بداگاهان 


۴۰ ماتیکان گجستک ابالیش 

۱ رس‎ ۱۴ шл اک‎ 
© وس‎ "p mo~ ېو‎ ПЫ ۱ سوم رچ‎ 
ال‎ т "ко ۱1۴ سرپرښټ"‎ [sus] sug ۴ v مرو( چو‎ 
D= سورب"‎ | Y, 1 UE дшде "у! اخ‎ Be u ap 
ње "1 ې 1 جسن لپ‎ v سم پو‎ АЛТИ 


رمس эф AO КЪ‏ 9 سر دل وه 
ëstët bahr i ohrmazdih ast rošanîh u garótman pat‏ 8۱5/005م pat än xvëš tan bë‏ 
[vēníšn] u‏ 6050 وکډ hanposétak ton u har бё azapar némak i tan ё©рбп [govisn]‏ 
hanbübisn [vénisn] u hanböyîšn givak i xrat u jan menîšn u hoi u vfr u asén‏ 
xrat u göšösrût xrat givãk i yazdān u amahraspandān и ka martom azapar‏ 


nëmak pat hangošëtak i vahišt дагепа 
касы боны وھ ی‎ 
12 The Рал. adds 9. 13 Dotter یود‎ 14 Omittedin Piz. 14а The 


мозу = Pars .کرش‎ 15 Kap чоо у Bth. r~. 16-16 Thus TD ; РЫ 
‚ <. 18 Thus Kao, Hthj better سته‎ 19 Kz 
XS; Bib. Momus, 21% TD omils the words 
sects the following instead : 


"Dm 


Bü, Ks om. 17 Ka В‏ زونشن 
Quse; Bü. Duwe 20 Ksa‏ 


in asterisks and i 
LIW ж» 
Vs spes sS) v سیم‎ È muu 
sey چم‎ v و موم ورس وسو‎ ura siis سر و پوس‎ 


d h‏ سول 


"e sn ېه ۱ وس مج دود‎ og ome 


3 es پوپسو‎ 
Aog DD E cb куур text وسو چ وړ‎ nes hu سوب وید‎ 


Men Tepic Maus 61‏ مو ا 


یز اس لس X РЯ‏ 


2 چم‎ вх t= HRY د‎ Ds. s ويو"‎ А سلاد رم نس دو‎ Уз 


+ واا миз‏ اچد тек‏ ورسم 


Som 


az] son ny > s чока وچو ر‎ fes 
٩ tras مدا‎ миз ny што ي۱‎ mes 
22 Thus Кр, Bth. better 359-5. 


a. Tahmuras bas written ‘323¥ on tbe margin. b. Inserted by Tabm. above 
c. 23 written by Tabu. above it. d. MS. writer inserts مسل‎ on tbe 
Tahu. bas inserted 20:6 above it, d ند‎ inserted by Tahm. below 
. a inserted below tho word by lbo MS. wriler. b, RUS added by ‘abm, 
abore the line. 


ماتیکان گجتکه ابالیش ۴۱ 


(معتقدیم) به آن که تڼ (ما) خود (از (OT‏ پیدا شده است؛ بهرو هرمزدی 
زوشنی وگر زمان است» به هنگوشیده ایدون (است)» و هر چه 
زبر (-بالای) نیمه تن (است)» چون MUSS E]‏ 


H т n тҮ); A 5‏ 
جاي خرد و جان و ad D el‏ هوش و ویر" و آسن z‏ ,0( 


۱۳۱! [وبنیش] و هبنویشن‎ o 


و گوشو سرود T A‏ جاي بزدان و امشامپندان و چون 


مردم نیمه زبر (را) هنگوشيده که بهشت دارند )= پندارند) 


٩‏ گوبانی ۰ شنوانی 
Y‏ بویائی ۲ خردآگاهی 
۳ حافظه ۴ خرد عزیزی 


۵ خرد اکتسایی 


۴۲ ماتیکان گج تک ابالیش 


Hose ۳-۵ "rou‏ سوم 1 روط چو سور ورن ېود" 
"о!‏ پوسو ١ Hues‏ دای روس" эуе‏ " دادو ب 


m 


"SUUUU 1 i-r v 980‏ 1 ر سوه" سريدوسلو سرپ د سرد 
uu ١ 3۳۳ "recu‏ هو چې "21а‏ 1 ومر ري ول" 
سوم wie‏ پس D‏ ورو وید 066 ۱۳۴ ۱۵ wel) y‏ 
رات هرم" UG si rol SL‏ لوډ UG‏ رېسو "هرم "°G‏ 
کد ېون رهمسرپوم سرم ١‏ © سار ۵ SUS‏ 6و داي ام 


oy ne "joo 8-0-9 1 6 Xe кб‏ رم 
"чоё‏ ورڈ Ds‏ 


00 
көб ,کل را‎ te eus ms بط‎ by uue 


bundahišn né Cimih ast u azër némak ast ©ёрбп ganadakih u riman ріуйк 
gömíšn u sargin ganadakzh hamānăk u giristak i givik iahreman u dčvān u 
agar kas 23218۲۵ darënd aš bundahišn рїгёп u pat īhök apar nigarēnd u 
kustik sámünkar ast tanān ëd ray kustīk xvānēnd čē-š tan pat 2 kust bē 
pétükénit éstét hamgonak cëgon ašmāh ëëgon givāk nišast һас án 62 
pétükénit ast u ën divár ё ра! mayîn apar ëstët mamón атёг тотапёп u кайк 
pasandét ра! хир d3št rãmîšn vas ۵۲ 


ušān раз abãlih рор! ku šav čč-t а 

23 Better меан). — 2i Rotter 0. 35 Better چا‎ 20 Bolter “USM, 
20a For sss (2). 26b For bi; Piz. 38; Bth, transliterates "لاه‎ 27 Btb. 
UJ, dTa For -uag (?). 28 Thus Ko; Bth. 0940M); bettor 2920]. 29 Better 
Sas. вов. bem, ві Botter wew. 3131 Kap, Bth. €! .الم‎ 88 Koo 
adds فان اف‎ below tbo line. 84 Ka WED; Bth. сой. 1 Bib, کل‎ 


ماتیکان گجتک ابالیش fr‏ 


بن دهش (آن» این) چم است و نیمه زیرین» هست چون گندگی‌هاه 
و ریمنی» جای آمیزش و سرگین گندگی؛ همانند (است)» و گریتو(۳7 
جاي اهریمن و دیوان و اگر کس آشکار دارندش 
بن دهش گیرند و به آهو (= به عیب) برنگرنده و کشتی سامان کار н)‏ تعیین کننده حد) 
است» تنان )= تن‌ها) (O)‏ بدین روی کُشتی خوانند» چه‌اش تن (b)‏ به دو کوست н)‏ سره 
جانب) 
به پیدا شده است (= جداکرده است)» همانگونه چون شما جای نشت (b)‏ از 
oT‏ (جای) گمیز )= ادرار) پیدا شده است )+ جداکرده‌اید)» و این (همانند) دیواری به میان 
برایستد 
مأمون امیرالمومنین و کادی پسندیدند» به خوب داشتند» 
رامش بسیار پذیرفتند 
پس اوشان به اباله گفتند که: شو چه‌ات )+ چه تو) 


тӯ‏ پناهگاه 


тт‏ ماتیکان گجتکه ابالیش 


$ ^ 
وس ورد دی" راوید جوم(‎ qe مه‎ 3 TE 
wke P [3] Э) ! 
* 3 за ^ 
لها‎ ede | | nen] ١ سوت‎ “нуз РАЛИ 393 
رېم"‎ sse هم۵‎ 1] 
эше) IG ۱۳٤ Ww ЕТ ry II لو‎ 9-01 
à IO سم‎ VI پووم رف‎ E Oed s 
xoi наче GD D چس‎ v وکسوم چپوت‎ eol 
« 55 sess اغ‎ oso لوا‎ nero کا‎ ۱ sue 
بويا رد‎ e) پیج‎ bud 8 
ҸӘМ | җн! MUU (GFP tJ چنل‎ Ca 
TR 1 ررد | دس سلب‎ ١ 
ü "su رد"‎ “eu пу رول‎ 
Črāxtan në tuvšn сё har Cand уё$ pursih nëvaktar u ۲۵38۱۲۵۲ Cimiktar 
vicáret 
druvand طناقصد‎ kust škast u bastak u &ráxt [u start] hamānāk būt. 
апоќак ruvän bat üturfranbày farróx zãtãn ke gajastak abàlih гау $kast ëtön 
bat 5۱50۱۵۲ bat varë u farrah afzáyát ohrmazd i xvatày гау арак 7 
u apárik yazdin u zat škast nifrét bát ði рапак тёпор druvand i a-dān dusdin 
fréptür арак devan u druján yatutan u parikan u sāstārān [vinaskaran] 
frajapt pat drót Sith 56 


2 Bth, sj Ko» айда ليت‎ below the line. 2а For 109, 8 Kop ښوم‎ 
altored to 89370; Bth. $9370. 4-4 Koo omits; Bth. ... 6 Kano, 6 Bth. 
ودب یا‎ 1-7 Tho د‎ adds these worde, 8 Kop, Bth. f. 9 Rap, Bth. UY. 
10 Kaw Bth, se. 11 Bth. adda her Yus v s trio su v ото KUU v qo пө. 
Another text commencos with these words in ووک‎ 


۴۵ 


ماتیکان گجتک ابالیش 


ایریختن )= مناظره کردن) نه توان» چه هر چند بیش پُرسی نیکو تر 
و روشن تر بی چمی تر (- منطقی تر) ویچارد 

دروند اباله» کاسته )= تحقیر شده)» شکته و بسته و سرافکنده 
]5 مات] همانند بود 

انوشه روان ob‏ آذر فرنبغ فرخ‌زادان که گجستک 
ابالیش را شکست (داد)» ایدون ok‏ ایدون‌تر باده ورج )= بزرگی) 
و o‏ افزایاد» зу‏ خدای را با امشاسپندان و دیگر 
ایزدان» و زده و شکسته و نفرین ob‏ (به) آن گنا کک مینوه 35355 
نادان» دوش cola‏ فریفتار» با دیوان و دروجان و جادوگان 
پریان و ساستاران [و گناهکاران| 

فرجامید به درود» شادی» رامش 


واژه‌نامه 


mu! 


ta »‏ نویه نخسټ الفباء پارسی میانه )= پهلوی) است» این نشانه 
صداهای» (فتحه) 8 = یځ 1 = ھ ؛ را دارد گاهی هم رکب سه 
ez yeging‏ یاه با یکدیگر است این دیس برابر با نویه‌های 
س یا س یاس یا لل اوستالی است. 

ва‏ نشانه نفی است» در سر واژه آید و oT‏ را نفی سازد؛ همانند 
س مدان مو c apatiratak‏ ناپذیر c 2۳817050 gerep-‏ بی پیمان - 
تسم سور ардгауауапа‏ ‹ ناتوان 
pit 8‏ پدر - М?‏ 

[v]! dy] ابالۍ اباله [اباليش]‎ авар ¿b'lyh 

«QUI abala eb‏ اباله [ابالیش] 

DW dv] - پدر‎ pitar ёВ-уй 


سب + ویر : adan, "dn‏ « نادان jl-‏ فعل ۰٠م(‏ »دانسستن» 


YA‏ ماتیکان گجستک ابالیش 
۱۱۷۱۲۱۳۲ 
بت وت 0 , ۰705057 (جمع واژه بالا)؛ تادانان - [va]V‏ 
وم سا + وه с сро "DYN-m'n:‏ آنگاه ما را [Y J‏ 
фро АДО‏ + تیه egan, DYN:‏ آنگاهشان pl‏ 
بد ريد c hae, пус‏ هیچش - ЈУ‏ 1۱۷۱۲ 
cviraistan ۰ HYMNN-stn' перо»‏ پاوریدن MÊ-‏ ۱ از ریشه اوستائی 


Vor ها‎ Db 

eraxtan 6‏ ای ریختن» مجادله کردن - ۳۱[۱] 

[ту] - ایریخت» مجادله‎ ceraxt 6 

iritom »6)۴ 353 )ېم ۱ گاتها‎ etat 

c 2۳00800 < "уімсупу?‏ ایروچنيتن» مجادله کردن» مباحثه کردن 
c 8:087: 74‏ ایروچنید» مجادله کند؛ مباحثه کند - [r]f‏ 
c xem ç hyšm‏ خشم -" )۱ 4141 اوستاء دوع ویو атас‏ 
tton ۲‏ ایدون» این چنین - ۰/۱۲ qvo] ps]‏ ۱۳۱۱۶ 
сумт‏ ۴ ه» ایدون تر - Ir‏ 

[4J ۰۱۲۳۱۳ ЧАА) ۵1 - اهریمن‎ ahreman chimn 

ara. mainyu «2222-06 E اوستا؛‎ 

амакат" ۷‏ : اشوان» پا کان» پرهیزگاران - [vJ‏ 

c ahu ۷‏ اخو» خود آ گاهی - ҮҮ]‏ اوستاء بس ety‏ بد ر hu, ahu‏ 
ahuvan "hw'n‏ اخوان» زندگی - [yr]‏ 

1м)“ qo] 4\7 - که‎ ku eYK 

۱۱۳[۲ df که ایشان‎ kusan ۷۴ їп 

(995) -]۲۹۱۲ 1۲۱(۶ dyal) dal d J - کس‎ kas 5 
۱۲۵۱ ۳ qw]? ФМ? - ات مت‎ « hastast CYT 
адай اوستاء سروس لا‎ АЈ) - ؛ زیر‎ 3087 pyl 

upairi د«‎ уу cl үү] - زیر‎ « azapar « 'cpl 


пе)» 
rs 


سل 
TM‏ 
ми‏ 
ng‏ 


eins 


Re 


واژه نامه ۴۹ 


[a]? ٩۱۲۱۲۲ پا هم‎ окпе c пуп 

ma cL‏ ې حرف نفی Baire-‏ ديم( رع cma газ‏ مرساد 
атаһгаѕрапдла « 'mhrspnd'n‏ « امشاسپندان ۲۳۴۰ 1۳۷۵ 
JV‏ ارستا. сарез т=н‏ 53 .281345 

«ya chua]! cnl ev] o که چون‎ Ka CMT 
Ivi? cw] 

]٩[۶- کش که او را‎ Ка МТА 

ка-ап ۰ ۱۷/۲‏ که ایشان را Is‏ 

«ГМО اسیرالمومنین‎ атёг i momanen ¿myl-y-mwmnyn ` 
[АЛ ۰۱۷۵(۲ qe ۰۱۱۷۱۴ ۰۱۵۴ ۴ 
In^ - انیران؛ غیر ایرانی» بیگانه‎ » ۵0-8750 c пуга 

رک: c 'n'wmytyh' AIRY‏ 2060180215 نااميدوارانه 
Ir]‏ 

ГМ“ آزرم‎ ‹ ап-дгагт є піт 

[тә] ناآگاء‎ ‹ ه٣‎ 513۶ ۵ 

angusta اوستاء سور رورس۴ هه‎ dy ۱(۹  تگنا‎ ‹ angüst ووو‎ ١ 
]۱۷(۷- »من (فاعلی)‎ an ۱ 

andak ۲0۷50 «пак Iwb'n‏ ان olsy‏ ۳۱۵] اوستاء 
راس( + سرسط ویس ور 7 1 urvan‏ 

( 6۱۵6۱۱۲۷۱۴۸۱۷۱۲۲ {111 - مردم‎ martom ۰۲ 
[yr] 43 JY - مردمان‎ c martoman 'NŠSWT-n 

]۲۱[*- تاپذیرفته‎ c a-patiraftak ؛‎ 7 

]۲۵[ ١١ - بی پیمان» بیکراته؛ نامحدود‎ » a-patmán ۰ ۵ 
[АМА - تاتران‎ c a-patayavand 6 

cbantan 51/۷۱۱‏ بستن؛ از ey” ү дыы)‏ ۵8ا۷ 
С)‏ 


هم رد 
يړم رټ 
I66 U be‏ 


Quo 


мын ж وم‎ 


ES 9-4 


گرا هرس 
PUY‏ 
этер,‏ 
ery‏ 
болеро‏ 
Р —‏ 


2 ماتیکان گجتک ابالیش 

(то №) 300500 ‹ 'SLWN-d Barco 

[YY] - بندد‎ 020۵۵ CSLWN- yt :) ea t) "mom 

ساد هل که اش ۔ [vs]‏ 

سریدوپرس۱۱ vindatan ‹ HKHWN-‏ » بدست آوردن یافتن؛ از ريشه 
اوستائي واه یه ۰ ۰۷۷۵( IAS (nero‏ 

)۹( ٧ بدت آورد-‎ ۷۱٥08 15/019 «u 

(т)? - اشکم؛ شکم‎ ۵ c "kwmb! _ 169 

]۲۷(۳ - اشنوشن» شنوائی‎ » 23000137 ¿ ١ pin suyru 

пуш,‏ اوو ašnütan c‏ اشنودن؛ شنیدن 

]۲۵[۱ - اشنود» شنید‎ c 23080۱ ۲ тузө 

(4)? {М ۲ بهش؛ به او‎ ‹ avis ۰ ۵ Ive 

TS‏ لوط «ohrmazdc‏ هرمزد - ۱۱(۲ ۷ اوستا 
سم ahura. mazda -e9j-ug‏ 

IY- هرمزد خدای‎ » ohrmazd xvatāy ¿ 'whrmzd hwty =e ېوس‎ 

[xv]!  یدزم‎ л c ohrmazdih » 'whrmzd yh opiy 

opartan ‹ 'wp'lin) Dd‏ » آباریدن: بلمیدن» فرو دادن 

مرس رد coparend c'wplyn!d.—‏ آپارند؛ پلعند» فرو برد - [AIV‏ 

]۱۱(۷  هنوگ‎ oT c angónc'wgwn ке 

[vo] ۰۱۱۳۸ اند» شگفت‎ 0 ¿pt ә 

۳۱۱۷ - دیگر‎ с арапа c'p'nyg amer 

رس کم شه او - del) ФМ?‏ ۱۵(۲۰۷۳(۲) اوستاه سنس 
арагә‏ 

]۲۹(۱۲ - ارشان ایشان‎ ‹ шап ¿pn оз 

[5]? - تباه کننده‎ c apzatàr c 'pzt'l روم‎ 

ç afzotan «рами! nefer‏ افزردن 

]۳۱(۲- افزایاد‎ c afzayat c 'pzpyt کرم‎ 


واژه نامه ۵۱ 


سنا apatim ¿peym‏ » بیدلیل» بی منطق» بى چم - dy‏ 1۲۵1۲ 

[vv]  ناریو‎ « aperan ؛ء‎ م٥‎ Su 

[va]^- اویژه‎ сарак, руск m 

]۲۱(۷- اریژه‌تر‎ cap&aktar c'pycklt Уо 

]۱۵[۲ dva] dy! 4А] qo]! L ‹ ауар: 'awp aw 
5 - یب‎ 

[А] - — آهو؛‎ ۷۷ T 

[\519- آئین‎ « ëvënak ¿ 'qwynk эу 

[a]V - آ گاه‎ c akas c k's مودو‎ 

IY’ ЧЫ)? qe]^- پس‎ c pas HL bee 

بد ووو esnkl‏ ۲ آهنگر - ۱۹(۴) 


üsanxrat c 'snhlk Duyu‏ « آسن a‏ خرو عزیزی - [vv],‏ اوستاه 
азпа xratu TD "јал‏ 


مب رپوس لو هی الق آشکارا [YAJY-‏ 


ЖЫ ريشه اوستاني؛ هد ې‎ jw] - آشنا‎ ‹ апак ۷ سرپ سو‎ 
У zan +ã 
[VIY  رذآ ای‎ cae adur с ete رک:‎ Уа» 


"мт plnb'y-y-plwhz''n excu — 
آذر فرنیغ فرخ زادان (نام خاص)‎ » ädur farnbay i farróx zatán 
Iry? qei^ 
[s] da] оТ بت نید 8ا‎ 
29200 ۰ ушел» اوستاء‎ v] - آتش‌گاه‎ canas gis ¿ U$ g's ونرد ودوت‎ 
маг gātu 


۱۷۵ tbe تش‎ ‹ ataš vahram c'r'$ whim $^ نرم بد رید‎ 


bY‏ ماتیکان گجتکت ابالیش 

]۱۳(۲ dye]! - باید‎ apayet + 'p'yt ey 

سیر مر ayaptan c 'y pin!‏ » آیفتن» مراد خواستن؛ حاجت خواستن؛ اوستا؛ 
e yapta coetus‏ از ريشه اوستائي» سر هې Мар‏ 

رم ۵۱ ayapt‏ ۰ آیفت» حاجت؛ مراد - [A4]‏ 

هم رل 

MÊ- درگاه» پیشگاه‎ ‹4аг‹вв' E] 

[AJ ۴ qv] ۲ - اند در‎ «andar ВҮМ № 

۷ bajev/ Nj go etos بهره -(4۲۷ از‎ c bahr c bhl زو(‎ 

— ې وسم‎ HAS اوستاء‎ qv]9- عبغداد‎ bakdat, bkd't ادم‎ 
data- baya 

[лор - بنده‎ ‹ bandak ‹ bndk رک: راخ‎ эз) 

[rs]! daa] - بندگان‎ bandkan « bndk'n уз} 

Таа? (y! ۱۵۱۲ ۰۱۱۵۱۲ ТАТ ۰۱۱۱۴ به‎ c BR’ pU] 

[Ya] - усве ВЕК Loud) | 

[rv] V dya]? بته‎ c bastak c bstk 52] 

‹ V e) از ریشه اوستائي»‎ Ya] - o= ‹ bastan ¿ bstn \ ngj 
Vbað 

) (#س یمرب‎ КАМУ - خواستن‎ cxvastan c B° YHWN-tn \ IOI) 

[¥] - خراستند‎ « жуы hend « B° YHWN-t HWH-d 26% RIIJ 

[1۵] ۲ - alal bamdat « b'md't (دم‎ 

[yr] بان دفعه‎ ваг اا‎ M 
]۲۵[۵- هفت بار‎ ۲۰ P لر‎ 

DIA ye]! dr] اه خو‎ « BNPŠH єз) 

[I^ qv] - پر‎ « pus ВЕН EZ 


واژه نامه òr‏ 


I5] d yf - بیرون‎ « beran ۶۴ 
ثردټ» حمل کردن - ۱۵1 از ریشه اوستائي‎ bontan » bwltn 
Y boro مه‎ ду 
drigu « 98439. اوستاء‎ ф\ү]\`- درویش‎ » багу ‹ dlyws 
(МҸ? - دست‎ c dast « dst 
[Ne] - دستوران‎ « dastvarin ۱ 
d sa wl" ЧМ دوم‎ c Sex diukar ¿ шук! 
daibitya + 0431425 
]۱۳(۲ - s cdanak ۷ 
[її - (جمع واژه بالا)؛ دانایان‎ ‹ danakan ¢ nk 

[yr]! - داشتن‎ c dan ‹ а 
ТМА - داشت‎ c dast 4з 
[vv] - دارند‎ » 05870 ۵0۵ « Sess رک:‎ 
(меу) دادن آفریدن؛‎ 8 c a'in) 
[0)^- داد» آفرید‎ dat ۲ 
ow) IA - دادستان» قضاوت» فتوی‎ e datastán ‹ ds 
[vv] - داوران‎ ۰ datvarán « d'twbl'n 
څې څول‎ dv J) 441° ЧУ А)? - مق این‎ ZNH 
У? 
Ir] - دين هرمزد (نام خاص)‎ » dën ohrmazd ‹ dyn "whrmzd 
[NA] - دادستان‎ ‹ darastán « DYN’ 
[۹] - ديار‎ c dir cdywl 
درارست» هجوم بردن (واژه اهریمنی)‎ c 0 ‹ dwb'lsnt \ 
NETS از ريشۀ‎ dv]! - دوارست‎ c dvárast ç dwb'lst 
Vdvar 


V از ريشه اوستائي| سلا )مده‎ coax c buritan ¿ PSKWN-tn \ 


iy 


ПЕРТ) 


bt‏ ماتیکان گجتکث ابالیش 
buret « PSKWN-yt) IZED)‏ رید - [vr]‏ 
c buritan ‹ bwlytn! ПЭЛ‏ بُریدن 
burend « bwlynd 59у‏ رند = 141[ 
boy ۷۷ 23‏ بری - baoidi зарез dy]‏ 
c bundahist c мапі) а]‏ بندهش بنیاد - qva]‏ ۱۳۹۳ 
m‏ 
сі bun-mán « bwn-m'n чёп‏ مارا - ۲۳(۴] 
@.с‏ 
čahārom « ch'lwn Aog‏ « چهارم 5 ۱۱۳۳ 
c and ¿ cnd 5\6‏ چند - yv]‏ اوستاه atc wy‏ 
ېم бороп c cygwn‏ ‹ چسون؛ چگونه ДА” ۳۱۹ МУ‏ "414 
Ir)‏ 
бёрОп-тайп ‹ cygwn-m'n vento‏ ‹ چون مارا - ١١‏ (۲۵| 
(ua 44^ Ww] руа cim ۰ Aya‏ 
cm сут БЫ‏ چم سبب» دلیل - dva]V‏ [۲۵] 
€ چو с т ‹ сутуһ‏ جمی = [YA]?‏ 
c ika ¿ сутуки ate‏ چمی تر» منطقی تر - ۳۱[۲] 
барс owp ag‏ چوب - [v |Y‏ 
S-a‏ 
روود 


(u Jr" )۱۵(- پاک‎ pak « DKY’ 
[14] - درزی‎ « darjik « «кук 


دو = ۲-[۲۹] 


واژه نامه ده 


[vo] ۲۰  یشهدن دو‎ + 2 bundištih 2 bwndštyh 

düxtan « dwhtn \‏ ‹ دوختن 

]۱۹(۲ - دوزد‎ c dojet ¢ dwcyt 

deal dwl* фу] ЧАЎ - دوست‎ c dost c dwst 

۷ کا2‎ » Qao 6 هال از ريشه اوستائي‎ ‹ Aw» 

druvand » 6‏ » دروند» پیرو اهریمن د ¿r qr"‏ 

اوستاء وژ تع « drvay‏ 

]۲۱(۸- واژه بالا)» دروندان‎ е”) « druvandan « dlwnd'n 

[A418 - دروگر‎ c drotkar « dlwtkl 

d avr]! dis]! ۴ WY - دروج‎ « dru] « diwe 
۷ druj «И w39 وا »از ريشه اوستائي»‎ 

Ael 4\т1®- (جمع واژه بالا)» دروجان‎ c 05 c нс 

dia - نسروشت‎ p» druj i narüst (uvas v e 

гих ya nasus yu] ورس‎ EA اوستاء‎ 

ашап + 008510550 - دوش بد؛ نگر ید به‎ c duš c dw 

[t] - دوش آگاهان‎ c dusakasan с двп 

[a]? نادان‎ colo دوش‎  dušdan ۵ 

[wr]! ۰۱۷۵ - joo ‹дштап « dwšmn 

اوستاء وور ددر duš mainyuc‏ 

«оу ۷‏ دوزخ - ۲۳۲ ارستا سمېدنرمه. سلاو ر 


ačišta ahu 


Je 


لک ؛ sh‏ وحدت یا نکره است که پس از نامها همی آید؛ نگرید به - 
الال . c VIE, MAGIO д, Joy‏ راجیء 


eun] y 


чела 


„ЕМ ماتیکان گجتک‎ m 


= دشمنی‎ : dusmanee Jut vl [JV АУ مردی» روزی‎ 
+ parzand e « Sig qu]. گاوی‎ улуб, 7н үү]У ۷۴ 
- شهرستانی‎ ۰ 4۵:66 (Ç рп WU ۱۱۱۷ - فرزندی‎ 


1۲۹(۷ - وپ سار 6۰ 01:57 » دیواری‎ ЧА 
е. 


Pus‏ = ول LL + frajaptan c trajamitan ‹ plepin) plemytn ) шев‏ جاميدن› 
فرجام یافتن» obl‏ یافتن؛ از ریشه اوستائي» 9ھچ Упа + jam‏ 


۱۳۱۱۲۲۰ فرجامید‎ » frajapt, plcpt ви), 

Му“ qv]^- رمان‎  framan ‹ plm'n «dy 
V fra + mi eS e + ازستائی؛ زه‎ isl 

[e] - فرماندار‎ c framatár c plm'rt ley 

c plmwin! ۱۳۵‏ ۸ فرمودن 

hal- AU j c framāyčnd c plm'ynd رس رود‎ 

м)" فر ماید‎ c framáyet « plm'yt زوس ور‎ 

۱۱۵۱ - فرمایم‎ ‹ framayëm ‹ plm'ym PET 

ТАМ? Чт]? = فرمود‎ « framat ¿ plmwt ед 

iratoma cete» 9 ارستا‎ de] _ نخت‎ ۲ c pltwm age 

‹ اوستا› س سرپ پو د‎ ۱۱۱٩ - فرزند‎ frazand ‹ 6 ЕЎ 
frazainti 

frī: 2030 cfraca « 25) q^- فراز‎ » (ас ¿ рге ие 
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sanh‏ (ساستار)» از ريشه اوستائي» 89959 ]ر say,‏ 

ityejagha 3“ آفت ۱ ۱( اوستاء ادم‎ e së] syc os 

[\]®- ست‎ ‹ sost اک‎ ww 

دپچسو IE‏ سوزنده ]٩[۱-‏ از ريشه اوستانی هم V‏ 
Y suc‏ : 

IV] - سوزندگی‎ » воба ۰۱۷۵۸ وید‎ qu 

дз‏ در۸ ويد c 551/107 c sl'yányh‏ سرایشی АМА‏ از ريشه اوستائي» 


У 0га wb 

]۱[۲ استخر (نام خاص)-‎ cstaxr ¿steht 

stato « ag Doe مات - ؟ (۳۱) اوستاء‎ ‹ start estl 
از ربشه اوستائی»‎ dw]!  شیاس‎ stayišn ‹ sty in 
Í ۷ د٧‎ » yep 
(øs aspa )۹ل اوستاء دورس‎ f ql азр 2۷ 
[т - o (جمع واژه بالا)‎ › aspān ۳-7 


-Š‏ رس 


( €i ) «naman « اوس سه(‎ qv]! نام‎ nim « ŠM 
Ir] AJ SIE ve ŠPYL 


Sues 


واژه نامه بد 


[т\1®- شنم‎ c Sašom с ššwm 

—‹ شهرستان - ۲۳(۸) اوستاء بیج دی(‎ Satrastān ‹ r 
36012 

وګ 320005۴ شهر یار - ۱۲۳۸ 

ناگ ий‏ شادی - ۳۱۱۱۱ اوستاء ودورد موس #kayñta‏ 
£ysun)‏ + 8 » شایستن» شایسته بردن» ممکن بودن 

١ ET 4v]? - شاید‎ » Bet c бус 

۱۳۱۱۹ r4] ۰۱۳۵ - دیوان‎ < devan 3۷2-0 

[If - شیران» (جمع شیر)‎ e Eran + 0 

ëkast » kst‏ شکسسته - 1۳۱۳ NI‏ ريشه اوستائي» 
vsa y 9»‏ 

¿A ed از ريشه اوستاني؛‎ )١١(١١ - درود‎ сато (SRM 
Vxšnu 


(rı ) dr]! = ja « tostan cwsin) 
est 


(эк (۰ ۱۹۱۵ ЧМ" آنجا-‎ c anoh « TMH 

ext ارستل‎ qe] dev] dya)? d JA تن‎ e tan eth) 
Viane е از ریشه اوستائي»‎ tanu 
»تن کردگی - ۱۹(۱)اوستا؛‎ tan 1۵1۵1۱۵3۴۱9 ۴ 

tanu koria ewig ole 

)٩۹( ٢ - ots (جمم واژه بالا)‎ tanan < واو‎ 

]۲۵(۴ - تنگ‎ c tang » ng. صرق‎ e$, 

tap: tp‏ تب ۱9۱۱۲ اوستاء посуда‏ » از ریشسه 


اوستائي» مس کر Жар‏ 


)664-4 
مرم ې 


"O 


пр 


ү.‏ ماتیکان گجتکک ابالیش 


۱۱۵۱۱۲ ЈУ )۳( - ترسایان» عیسویان‎ e tarsakan с لا‎ ум, 
|۱۵ ١۰ - عربان‎ cols تاز‎ c ikan  Ucyk'n este 

[rl - تازیان عربان‎ » tayan oyn رکد: بت دګ‎ wsyp 
tarsna (pe ase نک آ(۱) ارا‎ с tëšnak مر و1 غو‎ 
PII че 


аё xanh glo aye‏ تیزخواری -۱۷[۸] ess dj‏ سد 
üsu xvšórəm ss,‏ 
c srayišnih 20409-03 be‏ تیز سرایشی ٢‏ فاس ملم € 
ази 03110 ja‏ 
می ار لاد : ۷070 (tz‏ ززيوشنى - ۱۷[۸]» اوستاء 


aw‏ نو که 


tavans سر[‎ ө اوستا‎ dei]! dey]  نارت‎ ctuvin ctwb'n راا‎ 
Vt c e از ريشه اوستائی,‎ 
[18]V- تن تخمه‎ c tan txmak c twhmk tn) "TT 
( 9 ) gaob ааз (۹ (۳ - گار‎ gav e TWR رس‎ ۵ 
۱-1 


cucw‏ و در اکثر بندها 


| V 
(ms) انجام دادن کاری»‎ io» c kartan ‹ 'BBYDWN.tn! سا‎ 
Ira aY- çi Кипёт « BYDWN-m бм” 
[v4] _ کند‎ kunénd ¿ *BYDWN-d HY 
Ivv]V {\]® уу] - sS « кипе: ‹ BYDWN-yt evt 


BAP dial" ۱۱۱۹ )۵( تا‎ ۵ cD & 


واژه نامه ۷۱ 


—‹ oti» сареро اوستاء‎ qve]? - بیشت‎ с vahišt c whšt wu 
vahišta . ahu 

qu ) رت‎ тарап c'HDWNan" nen 

If - گیرم‎ « влет « HDWN-m йл 

[+] - گیرند‎ prend ‹ HDWN-d سورد‎ 

[ev] ۰۱۱۷۱۲ - گیرد‎ вле 110۷۲ سا‎ 

هلو vičāram ¿wc'lm ees,‏ « ویچارم؛ گزارش e‏ شرح 
دهم BY-‏ 

اچ ن سا ررد ۷۵/۲۷ ‹ c vititarzhs‏ خردمندانه - ۱۹[۲] از ریشه اوستائی» 
ум Ge pa o‏ 

سه vinas ç wms‏ گسناه - dw] ۰]۱۱[۲ da]!‏ از ريشه اوستائي» 


واد + |سوو vvi + nase у‏ 
رس وتو vinzskarcwnskl‏ گاهکار ۱۱۷۱۲۰ 


]۲۱(۷- گناهکاران‎ vinaskarin ۱۱۵۵۲۸ e) ug uy 


vastarg c wstlg 3e»‏ » بستر - ۲ از بشه اوستاني» 
واد + Wi + stora ¿ АС Dto»‏ 
m"‏ رک: )۴ <  višopt c брі‏ آشفت - [v]‏ 
سانکریت؛ У‏ + ۴ 
c wtltn \ uei‏ 0 در گذشتن؛ مُردن» اوستاء Өе + Эр‏ 7 
Vsi + tora‏ 
c vitirénd « 46 3,359‏ د رگذشتند - [vy]‏ 
c vimarih ‹ wym'lyh Au‏ بیماری [Y]‏ از м,‏ اوستائی» 
یاد + ум + moro А/С ie‏ 1 
لا vîr зу‏ ویر - [М]?‏ 


همر e viristan ewyl'sn)‏ ریراستن؛ از ریش اوستائی» 


Wit هو‎ у Gà + واد‎ 


۷۲ ماتیکان گجتک ابالیش 

]۱٩(۴ - ویرای‎ « viráy ۵ as 

[т]Ў#- گرفت‎ girapt « HDWN-t piv 

)۱۵(۲ 441 qv]Y qv]! Jf - »به (حرف اضافه)‎ А, 
Гам)? ۹ 

(еа dy 4]! ار‎ дум LH à 

[Y - ایشان‎ coU I c будап / ойап ¿ LH-£n ٩ m7 

e are мс à‏ ورج) بزرگی - [vf‏ اوستاء وا pg‏ وس خا 

نب | و۷۱ wazitan‏ ورزیدن ФАУ‏ از ريشه اوستاني» تاو ê V‏ 
Wara‏ 

Viu ty شدن از ریشه اوستا ئي فلا‎ dutan ‹ 2/۱ m 

۱۲۳(۵ ۰۲۳(۱۱ - شوند‎ ‹ 320600 с ZLWN-d 595 

[v^] شو‎ šav“ZLWN m 


+ vazraka پارسی باستان؛‎ des] * - بزرگ‎ ç vazorg c wlowlg 
gozar o cai jl 

мее اوستا واه‎ у] ЧА" - وراج‎ сс 

ПСТ بيش‎ c venišn ۵۳۱ 

veroyišn ۸‏ گسروش؛ اعستقاد - dva] V‏ از ریشه 
ارستاني ط٤‏ ۵/0۰ 

teil! de]! c بیش‎ ۵ 

vittirtan we‏ + ويچاردن» گزارش کردن؛ شرح دادن از 
ربثه اوستائی» واد + op‏ رہ Ум + Care‏ 

]۳۱(۲ - ویچارده گزارش کنده شرح دهد‎ 0 ç wc лус 
DSJ- ویراید‎ cviryet ‹ угу: 


واژه نامه ۷۳ 


2-у 


۳0۳0۰ ух ردن از ريشه‎ burtan c YDLWNAn! 
[re]? d a]Y 4419 44]Y ij e barend ۵ 

[¥] ® - برد‎ es i фага ۰ YDLWN-yt 

]۷[۲- برد‎ burt c YDLWN-t 

dye] qr" ۰۱۳۱۵ dv AJO {FIT دست‎ ‹ dast с YDH 


(wD ۲ 
cf 9i دادن؛ آفریدن» از ريشه اوستائي‎ » datan + YHBWN-ta \ 
[wes vas 


[wW]V- «5 ‹ dah « YHBWN 

[1] - دهند‎ c dahénd « YHBWMN-d 

[\ү]\” - دهد‎ dahët YHBWN-yt 

]۱[۵ - دادی‎ « dät he « YHBWN-d HWH 

( nga) › رسیدن‎ c азлап c YHMTWN.tn! 

[ w^. رساد؛ خواهد رسید‎ crasit ۰ 
[VIV ЧАА رسد‎ « rastt с YHMTWN-yt 

[М] - رسند‎ « rasend « YHMTWN-d 

(J J АУ - بودن‎ butan « YHWWN-in" 

Ir ^ {F1J ۳۱۱۵ - ټواد‎ ot e barat ۰ YHWWN-t 
Ia] qvv]? da]V - باشد‎ 23 cover YHWWN yt 
vv] ۱۲۳۱۲ dr] de]! di] - ay » büt с YHWWNA 
ШЫ 

[e]V dy] — 315 se c yahatakan с yhwtk'n 

)۱۵( ١١ - olo sg; c gahütün اوامار‎ 


tan ۰ ۷۸/۷۱۷۱‏ ‹ ایستادن ؛ فعل معین برای ساختن 


دار 
зро‏ 
ёзу‏ 
Pis‏ ېس 
nenep gu‏ 
نس ما 
eoo‏ 
ы‏ 
neus‏ 
gus‏ 
fuse‏ 
vitio‏ 


تب موب 
юу‏ 
سلو 


үт‏ ماتیکان گجستکک ابالیش 

ماضی بعید و ماضی мел) eE‏ ( 

[¥]  تسا اي‎ ‹ бї, YK°YMWH-yt وام‎ 

زب وی ,۱۳ \ алида < YHSNN-In‏ » داشستن؛ نگهداشتن» فراگرفتن» در 
برگرفتن؛ با اسم و اسم مفعول» فعل مرکبی می‌سازد که دوام وضح 
حال را می‌رساند: ( ме‏ ( 

qvo]? фуу] {VIF 4А] دارند‎ ‹ darend « YHSNN-d Sio 
r" 

(ur ) оё, guptan ‹ YMRRWN.-tn À Put’ 

]۱[۲- گریند‎ « рбуёпа « YMRRWN-d د‎ 

[vol ۲ - گرئيم‎ Byam « YMRRWN-ym eng 

[¥1] - گوید‎ « goyet ‹ YMRRWN-yt snb 

Veg ‹ مُردن» از ريشه اوستائي‎ cmurtan ۰ YMYTWN-tn ` T3 
("ds )iymərə 

[vv] - میرند‎ cmirend « YMYTWN-d رد‎ 

]۱۱[ = 2 خواهد‎ olo c mit ۷۷۲۷ РАТ 

[\А]\-э етте « YMYTWNyt ees 

( перу) «jai ¢ nišastan « ҮТҮ BWN-stn Y рир 

[v] ` ` sia ¢ nišast hénd ¿ YTYBWN-st HWH-d. مرگ‎ foni 

۱۲۷۱۵ ۱۷۱۲ ЧАЈ - يزدان‎ c yazdan « yzd'n too 

yazata'c 22650 اوستا؛‎ qw]! - ايزد‎ yazt ۱ "vs 

[r] - يزشن‎ ۰ ۲۵2150 ‹ 0 № 

وک دصر c nitan › YZYLWN-m Y‏ رهبری کردن؛ راهنمائی کردن؛ ( (nes‏ 

[YY] - ني رهیری کند‎ e тиуёс c YZYLWN-yt sss 

( T ) آوردن‎ c ахапап / avurtan ¿YHYTYWN-m | nei 

[3] - آورند‎ c avarend ۰ YHYTYWN-d 5 ودوم‎ 

95 رک: ړو ٤٤؛ cy 'twk'n‏ 510130( جاودان - dY y]‏ اوستا зу‏ ۽ 


واژه نامه vò‏ 


yatu 

«malan ‹ Y'TWN-tn!‏ آمدن»( دا 
mat c YTWN-t‏ « آمد - [y]‏ 

[vr] dva] - آید‎ сауа c YYTWN-yt 
[wl dr] - روز‎ « ۶8٤ УУМ 


S-Z 


(ьш) vis اوستاء ادود‎ D  رهز‎ с zahr ال‎ 

qvi Чуе)? 4А) ФМУ ЧМ dV - of « an « ZK 
[rr^ dev]? qve] 

ВА زخم‎ тахт ç z'hm 

c zatan « ZKTLWN-tn ۱‏ کشتن؛ زدن 

[АУ  دنشُک زننده‎ 62۵0000 « ZKTLWN-d 

]۱۱(۲ - زنش زدن‎ ‹ балп « ZKTLWN-šn 

zanda € 293282 اوستا؛‎ dv] - زندیکک, زندیق‎ c zandik c zn yk 
[V JY ФУ]? _ وم 80د » 455( زەن‎ 

zatan ۱‏ « زدن 
zat zt‏ زد - [rA‏ 

c 1‏ تقاهة زداره زننده - [a]‏ 

c از ريشه اوستا ثي هار ره‎ dev] T - زندگی‎ » zvandagih ç zywndgyh 
ju 

208 «Уау dV] - زوهر‎ czohr czwhl 


nPI 
PINS 


vno 
¥ 


Yes 


کو با 35 


ew 
ne Bess 
Sass 
tues 
P 


۷۳ ماتیکان گجستکت u‏ 


ai‏ گج تک ابالیش 
0 


ty 2 eo be Met‏ تسن دون درس درد“ RE‏ سور 
ددم دسر “egy‏ ساو رد" E э 180 neut le)‏ 
ҮГҮТ‏ د ab Pogue‏ سم ند "ayuu ушуду‏ مې ود "әр‏ 
"сыр 3 gU E ET An 3 nS‏ ودس سم "әу ٠‏ 
"s gs ә "ваа cp‏ بی نه "S ME do") 9, o‏ 
رس(" سسع...." ee‏ ود эр‏ سواسسې. de‏ ساود 
c us uc "e өз) ау‏ .? وتو "lez КУТУЛ ШТУ‏ 
P, ogena) EOD e 39Р "glos ээ‏ واس سر .^ د 
э "st(op‏ دوم" د سسا اسرد(" "анабыз‏ 
د үш»‏ (دوند. ©з)д‏ ”و "sal "gU EDU‏ 


"aj 2509 qoe "age Taupe د‎ pd واد ندا‎ Z"DES 


1 Reproduced (сеш A. Fartlielemy's edition, 1887, with notes cl variata found in TDab. 

1 TDab commences the text with wête Зе) وود‎ n). 2 TDab n Yo. 
в TDab omits. 4 TDab y= ‘gS. 5 TDab зря. 6 Dab 
J دو‎ e. || سا‎ 326 8 ۸ eta. 9 тпа سراد‎ 
10 TDab ناه‎ 11 TDab we. 12 'TDab اه‎ 18 TDab eo). 
ها‎ траь DY. 15-15 TDab يسه‎ 10 Dub 35. 11 TDab «ewl. 
18 TDab لس‎ 19 TDab په .لسع(‎ 20 TDab Уо, 21 ‘Dab دس‎ 
وو‎ TDab #. 28 4 ө з=. 34-24 TDab اسسون-‎ 35 ТраЬ ‘meg, 
26 TDab pep wy 27 TDab 2p. 28 TDab ۰ ول‎ TDab ,اند‎ 
30 TDab (eD. 81 TDab 132085. ва TTDab эю. 38 TDab aj واه‎ 
B4 TDab 04. 86 TDab رسد‎ 86 TDab on. 37 TDab 6029, 
88 TDab 32322. вә TDab 055 


پازند گجتک ابالیش ۷۷ 
واه" وسوم." سو | وس( ۵0 س. "јар‏ دوهی “уэ‏ 
gums E беда E‏ د زس وروت |یر(۰* د э" gage‏ 
اس روځ" э‏ ۳ نس (دیر. ЕЕЕ‏ (سس. ab‏ 
(ساوسم د وه( "dais‏ سیت(" ووس 
aged‏ و" "Здано debcao‏ د de^‏ سه 


D] 


Dhun "expe څېه‎ ab “ons وو" „ مس(‎ 
"Jaca S سور‎ c» э 255) درس درد‎ 
رد سرو ا“ نم ناد وس‎ dr مل وس ری‎ ө „йу سوس(‎ "11 
apio э dese эр Ээ Лау روداو‎ "edes eg) 
یاس بو‎ + "ay د رادید دام‎ раво دا[ دردد ندم‎ 
ээ soe bbs dee "раша "eese op سردد"‎ 

ЕЧ сәр وره وس وس‎ эр 
1 
б ар ээ api سس‎ ЕЕ ٹس ا د روم‎ "ono 
qua D soam э 
40 TDab «p. 41 TDob Hutt. 42 TDab 15 029. 48 TDab اې‎ 
чело یر دسم لد‎ TDsb senses. 45 TDab ЧеПе). 4040 E UU, 
41 TDab adds э. 48 TDab adis о. 49 TDab "9266. 30 TDab also omits. 61 


TDab -b. 62-52 Тра 200%. 68 TDab «ext, 4 TDab adds 2. 55 TDab 
elite. 66 TDab ‘IID. 27 TDab چسغه‎ 08 TDab Da ان درز سوه‎ 


59 TDab eze, 60-60 TDab 3e "ерон 44232. 61 TDab -b). 
62 TDob ex^. 63 TDab <“ u, 64 TDab .f™™, 65 TDab 
وام تلام بې‎ 


1 TDab بسنرلدخخ‎ 2 TDab “REY. 


N 


۷۸ ماتیکان گج تک ابالیش 

و )سا سوه د The];‏ 9 لس سه eg ey) азау‏ 
ag" жзнд MET]‏ رد E "еар‏ وسیږې. ›' 
سسم " "د وچرم" "эу‏ بجر" tole‏ سور انی" 


EI 


9с)‏ سینت E E‏ وادور و 


types ңуз de 
xs و" رد"‎ "rad asp bae "eios 
وام" سیوس( هسمس۵اس. دسا(‎ үне» LE 
x] Tm E مې"‎ den" "age E] 
موم«‎ 

au] یدام ود وس ندچ" يړ م‌سواه | ۰ رسوس‎ I 1 
Joys „ 62509 Jus oes 5. سس وم.‎ ۵ ur 
د"‎ мз} dee Riy "oj "му ac يړ ود موس‎ "уу 
وروی(‎ ab ља) دادن دم‎ җи) (س.‎ ID 
| Г ы سواسسې. وسن ددم‎ doris 3 dus] w, sil 
"ye vas". ЭК E "ngos ET "мрд 
» уш) кз gai» "р 4%») abs واس(سس.‎ TD) 
q 1۳ و ساد 5 ساس دادر‎ ۲۵ 5 aS. ونو‎ тр سوه‎ 
1142 TDab wleb وړ ,وه ميس‎ TDab .رم‎ 11-15 TDab Eady, 16 ۲۵ «mu, 
17 ۷۰ atr. 18 TDab 54201902, 12 TDys alla °. 20 тра! also omita циг). 
لا‎ TDa duet 22 TDa سوه‎ 23 TDab یو وۍ‎ TDab оф cob, 
э سرو‎ 95 TDab 3800. 2647 TDsb دسا‎ 29 TDab юз. 29 тра 
هلام‎ 2. 80 Тар ووس‎ 31 TDab Mert دو‎ ۲۵۶۷ о دوسع.‎ 83 TDab Зао. 
34 TDab мео omita э. 3536 10:0 شم‎ “J. 87 TDab jary, — 39 TDab «^l وه‎ 


э з=] ceno. مهوم 40 مپما موژوو‎ 9. 41 TDab ېه‎ 
аа TD وه علدنې‎ TDi لم‎ 


v^ گجتکه ابالیش‎ ug 
1 
bu راوید ی بو" ود.‎ Je اسو سدس ددد" ود ووو س(‎ 
وس سور‎ "afb د وس سسهږو و راس‎ E سدم مس ده‎ -y 
"flee j) omm ودند چو اند ود سدع وسل ری وس‎ oe 
Р gn] ند س‎ цуе سوا د‎ ээ е к 
و‎ чор э EET qux ددس"‎ "appe 
روس پرو). لح د د‎ be EU зера 


apes - سرد وید‎ | aua) "pgb Em ردسس." هده‎ "n 
ود‎ mom zb ШТ Ar aea c) waw) (3-99 a» 


ET سواسو چرم"‎ К چ‎ ob "eoo ә эро 
ورس( یر‎ 


и, 5 


шыр Joc деа‏ دس نف 
ш‏ 
سم aes»‏ یز" n) opa EE e»‏ 
io ENDE‏ اوسرې. фе әр Јафе o‏ 
‘Rabu, з TDab ‘tug,‏ موو 2 pier.‏ سد رساد TDab‏ 1 


4 TDab Jv). 5-5 TDab ردن‎ «22. 6 TDab alle ۰ 7 TDab +}, 
в тра bees. و‎ TDab e». همه ور‎ зу 11 TD هتوا سات‎ 


ов Әже. — 15 TDal S=.‏ د TDab‏ پر TD3b 4, 1$ TDab pep,‏ ور 
ТОлЬ Jogo.‏ 19 — وسد. TDab ۰ 17 TDab un :-3:2]. 18 TDab‏ 16 
TDab ۰ 38 TDsb‏ 21 ورود Тра 23-14. ш TDab‏ 20 


لس کو 
TDab omits, 2 TDab 23. 3 TDab » P 4 TDab +O +3. 5 TDsb‏ 1 


io 035% or seb ge, G TD سرو‎ 
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БЕЛЕТ "әрә бэр И Bo pde api درس‎ 
"epo, Jus abo " 


"apsppqur ود‎ gj وسا ندا‎ oraque ود"‎ ee pab l 
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EN pb" وسم ډس(۰‎ aanlag سسمام).‎ "yere 
مسان" د سمسره.‎ bw سوا. د سمسه. د‎ db "ate 
Pagan MEE eges ж tenen) €» ab Mu ES "уз 
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ردد یرد‎ в وزو("‎ o) ودوم(‎ wba "oje 
واو‎ эр зоры وو"‎ ab "es بر‎ "Jee 


аш Ээ سوب( 1212696 خر ددد( ودسپرونوو‎ desc د‎ 
mE واسه.‎ ajaga) o уму уф 


TDab “sibe. 4 TDab also omits. 5 TDab ‘OF. 6 TDab «lla,‏ و 
TDab‏ 11 )۵ه q TDab 5225205292. 8 TDab omits. 9 TDab--vJr(. ٥١ TDab‏ 
مس TDab э. 18 TDab әйем. ММ TDab‏ 12 رنه ونا 
TDab‏ 18 سینت TDab‏ وړ TDab ‘Beni 35). 16 TDab owe.‏ 16 
TDab (wA. 33 TDab ۵۰‏ 21 سب سی ug. 19 TDab =b. 20 TDab‏ 
д6 TDab‏ سك jr. 36 TDab‏ وبادا TDeb (iA. 24-24 TDab‏ وو 
TDab 6.‏ 28 .ود TDab‏ 27 هجهل 


7 mm 
“age “pga does و( وس (سوید. رد“‎ "age арЫ 
еры aiat эф» سمل د‎ э T Ar 
2e] "рыу نودت ول‎ yvy ab رټ"‎ 
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"ошон د.‎ 


"eg سوب ناد ې‎ 3106 Әә qows 
وروی ا وه‎ ^s ادد‎ Pagasa) > quias 
VI 
эз هرس‎ dob) ۰. ود‎ "arabe dé رېسسن.‎ 
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“Жо ж سوم(‎ есер EUM 
موی (سلم.« س قرم"‎ „ “ек "ш وا‎ 


ат TDab рм. 48 TDab وې‎ 49 TDab taje, 50 TDab чоч, 
زو‎ тр bw, зз TDab “ot. 58 TDab یو .255991 مو‎ TDab وځ سس‎ 
55 TDab ‘REV. 56 TDab ‘mel. 57 TDab eros se. $S TDab کس‎ us, 
59 TDab IONAD. 60 TDab سؤدوسه‎ 

1 TDab LIA 3 TDab ako omits, 3 TDab «3-5. 4 TDab - 2) «^er 
“IN. 5 TDab adde -J. 6 TDab дуо”. — 7 TDab -bi-o-b). — 3 TDab 
,دو سی‎ 9 TDsb +» eme, 10 TDab ЈА). — 11 TDab هج‎ 
وړ‎ TDab -J»-^], 18 TDab ә. 14 TDab o. لا‎ 15 TDab اس‎ 16 TDab 
Dd. 17 траь 00099540, 18 Das А Apt. 
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Зыр ue‏ موی( وود "awy‏ مې cs cose‏ 
و یور سرو" Geo‏ دوم ادد" ود ود" ja‏ سیورس" ود 
سمسم pp‏ وو( aga]‏ 5 سواسودسواسيو. د ماو ود" 
EP КЕТ ES‏ د w. çU) ңө‏ لد ووس و 
D B "goose э)‏ ود" مس س مس( salsas с-з]‏ 
"lup upset ңуз oluyo‏ وسوډوساسس. 
хе вар‏ و. وس inpr obse 42 genaue‏ 


ceo پود‎ aoo eo پس رادراب"‎ dy 
ول می(“‎ ә "3-е د وس(سوی. د ویاوو‎ Jes و«‎ e] cg 
وسوم سوام س(*‎ э "ешр "٠رسرسوس سس دإ د(‎ gv 
ود"‎ еро ری‎ "gb aea وس( طاو‎ ang" sm) ob m د‎ 
ETT "۰. واب (سری‎ pe TD 
دند ریم"‎ "apis دع‎ Gun] زد وس وس( ودږ“‎ ap د(" سود‎ 
"paie ود د سن‎ "A وسپروسږس).‎ ".. smga" ob ^3 


TTDab اص‎ S Та ‘td, — 9 TDab фе. 10 TDab لګ و‎ 
11 TDab eden ое. э. її TDab وه‎ 13 Тар «^o^. — 14 TD سو‎ 
15 TDab «od M. 16 Ta S35. 17 سا‎ 13 TDab Hee, e. 
19 TDab 4). 20 TDab "едзе, — 21 TDib omits, — 22 روم‎ «D- «(ety مه یت‎ 
29 TDab مو‎ «aem», 01-25 TDab Уолу э سو نک و و ودن سلا‎ 
E » 96 TDib род). ат TDab Poewe, 23 TDi 55059. ود‎ TDab 
sho omite. 80 TDab سوادوساد.‎ «ps. 81 TDab зр. 31 وسک ا«‎ 33 TDab 
Wie si TDab 9. ss TDab o. 36 TDab 20) оен DIE эв}. 
87 TDab ‘tel. — 33 TDab IAM. — 39 TDab س‎ — 40 TDab وکپوس‎ 
41 TDab ff zen. 42 وه سر موو‎ Тра AJ. 44 TDab در سه‎ TDab 
adds 9. 46 ЫЫ 
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ودد эу‏ سود aas Jay ә,‏ سدم وسو دور up‏ 
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ab "pas ээ سوسوید. سسوم("‎ УЛУ „ ردو“‎ бу) 


91 TDsb þa, 23 TDab эң}. 24 TDab мз. 25 TDsb euw, 28 TDab 
wg, 97 TDab و‎ 38 TDab +Ë. 29 тра adds د‎ 30 TDab b. 
31 TDab seda), وو‎ TDab ғә. 33 TDab adds o. 81-35 TDab وس‎ 36 Тра 
pleb. зт тра 5 pe. 38 TDab اچد‎ ». 39 Тра Mio, 40 TDab اه‎ G. 
41 TDab سسوم‎ 42 TDab له‎ 43 TDab حطس لف سو‎ o. 
Rises] .سالد 5 وسل‎ 44 TDab с. as ] 46 TDab وا‎ 
47 TDab ‘AKI, 48 TDab нё. 49 TDab э «ys. 

1 TDab +R, а TDabadde -J. з TDab وه‎ а TDab T3» 
6 TDab -j^ep^, — 6 TD»b "p. 


۸۴ ماتیکان گجتکه ابالیش 

Аз) capio as o) سوھسیږم." وسم" پر‎ туй سرو("‎ 
езе د وساو" ري د‎ bp وسم"‎ n 
э) фәна) دوسي“ د‎ uy پس‎ "вэр уа) вы ж 
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44 TDab "aoo. 45 TDab .دوم ساف‎ 16 TDab аши, mis 7 47 ۷ دس میا‎ 
48 TDab ۰ жез. 49 TDah th. 50 TDab o guj, 51 TDab رس‎ 52 Тар 
es. 59 TDab «69-1. 51 TDah وسېس.‎ — 55 TDab md 56 TDah 
a. — UD TDab ,وسول.‎ — 58 TDab سپانې.‎ вото А ردي سن‎ 

1 TDib owyr, ونو مه و‎ 3 TDab هو"‎ Se Sr سي‎ mm زو‎ 
ued, 4 TDab سم‎ 5 TDab bou . 6 TDab adde А. — 7 TDab «45. 
S TDab ә "9-0 ә. — 9 TDab- Se^. 10 TDab 45. 11 TDab ‘tw. 
وړ‎ TDab سې.‎ 19 TDab ‘RZ. 14 TDab MM. 15 TDab omite. 16 ۰ eM. 
17 TDab +}. وړ‎ TDab مو 19 سوه‎ эе. 20 TDab سبس‎ 21 TDab 
و‎ dob rns, 
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ود وت ام‎ GOL دس بو‎ дуу} وس‎ us oap јар 
E ORT. سک بر(‎ des os وب |س(‎ je د‎ epy 

وسو). ид э dolose loco‏ رس په د لاس 
gay‏ وسسم. gogu)‏ طاسه. eade‏ 


36 тра دنکن‎ э لاس‎ эт Tob Reo Peyt, 28 ab ږا‎ 
29 TDab «ge دو‎ 30-80 TDib ارونمال.‎ 31 TDab ЛЫН د‎ ород ,وه‎ 
32 TDab adr, وو‎ TDib +34}. 34 TDab о, 35 TDab ‘POPU. 86 TDab omita 
37 TDab ون سلوي‎ cheeses S8 Tab نو سو‎ w. 80 TDab 
чоо у, 40.41 TDab has Lhe text given io Bth. pp. 65-56 instead of (his; воо Introd, pp. 
7-8; Text p. 24,0. 21. 
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ty bs. 6 TDsb Aye, 

1 TDab ‘Bt. 2 TDab alio omita. 3 TDab (F. 4 TDab "^0. 5 TDab 
маводу еру. бтр dese ره سسوهه‎ т тр ند‎ 
8 TDab ‘WOW. و‎ TDsb مسر‎ 10 TDab و‎ $e) سرو‎ тра 
وز .23263 ردو‎ TDab чыр. 18 TDab امز‎ 14 TDab ود‎ уез. 
15 TDab ‘GIF ‘W9. 16 TDab ۰۵6۱۲ ә. 17 TLab yi). 18 TDab qe 4 c) 
19 TDab د‎ «ép. 2020 TDab موک وو موس ود ېړ س رب‎ ^ot) 
decet. 22 TDab ۰ 23 TDab -7J om. 34 TDab +” لاس‎ 
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19 19 9). 20 TDab سونو‎ 21 TDab ونی‎ — 22 TPab Sepe 
2534 TDab чё) وما‎ 35 TDab 80323. 26 موم‎ ٢ 27 Toe 
Ul. 29 Dabo]. 30 TDab cessi]. 31 TDab ёр}, 3232 TDst omita tho follow. 
ing бте worde, 33 TDab ege, رو‎ Тра wg“. 35 TDab + ,دسا ریم‎ 86 TDab 
pec). ST тонь ,د خم‎ 38 TDab و‎ 39.59 TDab پوس‎ EDs, 40 TDsb 
ESE xb <j а m e 
943-004). 41 ا‎ pl ,ورین‎ 42 TDab ә p). 43 TDab مړ‎ 
44-45 TDab omits, — 46 IDab سهدسسلسذ‎ 47 трай سسرسصسلاضیم‎ 48 TDab 
p کل‎ 4930 IDsb رسخ رول‎ entr مس‎ 51 TDab مسپسچی‎ 
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60 TDab موس‎ 51 трлр еее .س پوس ددا رد جر‎ 52 TDab مسرسرم.‎ Wwe». 
53 TDab وله‎ 0$ ә. Gi TDab o e سر ساپراد‎ omitting tho two words which follow. 


